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►M24 A Tanács (KKBP) 2020/1172 végrehajtási határozata (2020. augusztus 7.) L 260 8 2020.8.10. 

►M25 A Tanács (KKBP) 2020/1195 végrehajtási határozata (2020. augusztus 12.) L 266I 4 2020.8.13. 

►M26 A Tanács (KKBP) 2020/1312 határozata (2020. szeptember 21.) L 308 3 2020.9.22. 

►M27 A Tanács (KKBP) 2021/636 végrehajtási határozata (2021. április 16.) L 132 194 2021.4.19. 

►M28 A Tanács (KKBP) 2021/712 végrehajtási határozata (2021. április 29.) L 147 19 2021.4.30. 

Helyesbítette: 

►C1 Helyesbítés, HL L 435., 2020.12.23., 80. o. (2020/1312) 
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A TANÁCS 2013/798/KKBP HATÁROZATA 

(2013. december 23.) 

a Közép-afrikai Köztársasággal szembeni korlátozó intézkedésekről 

1. cikk 

(1) A tagállamok állampolgárai részéről vagy a tagállamok terüle­
téről, illetve az azok lobogója alatt közlekedő vízi vagy légi járművek 
felhasználásával tilos a Közép-afrikai Köztársaság részére fegyvereket és 
bárminemű ezekkel kapcsolatos anyagot – attól függetlenül, hogy azok a 
tagállamok területéről származnak-e – értékesíteni, szállítani, átadni 
vagy kivinni, ideértve a fegyvereket és lőszereket, a katonai járműveket 
és felszereléseket, a katonai jellegű felszereléseket és a felsoroltak pótal­
katrészeit. 

(2) Tilos: 

a) bármely természetes vagy jogi személy, szervezet vagy szerv számára 
közvetve vagy közvetlenül, a Közép-afrikai Köztársaságban vagy a 
Közép-afrikai Köztársaságban való használatra technikai segítséget 
nyújtani, brókertevékenységet folytatni, illetve olyan egyéb szolgáltatást 
nyújtani – ideértve a felfegyverzett zsoldos személyzet rendelkezésre 
bocsátását is –, amely katonai tevékenységekhez vagy fegyverek és 
bárminemű ezekkel kapcsolatos anyag rendelkezésre bocsátásához, 
gyártásához, karbantartásához és használatához kapcsolódik, ideértve a 
fegyvereket és lőszereket, a katonai járműveket és felszereléseket, a 
katonai jellegű felszereléseket, valamint ezek pótalkatrészeit; 

b) bármely személy, szervezet vagy szerv számára közvetve vagy közvet­
lenül, a Közép-afrikai Köztársaságban vagy a Közép-afrikai Köztársa­
ságban való használatra katonai tevékenységekkel kapcsolatos finanszí­
rozást vagy pénzügyi támogatást nyújtani, beleértve különösen a fegy­
verek vagy azokhoz kapcsolódó felszerelések értékesítését, beszerzését, 
szállítását vagy kivitelét szolgáló, vagy a kapcsolódó technikai segítség, 
brókertevékenység és egyéb szolgáltatások nyújtására irányuló támoga­
tásokat, kölcsönöket, exporthitel-biztosítást, biztosítást és viszontbizto­
sítást; 

c) tudatosan és szándékosan részt venni olyan tevékenységben, 
amelynek célja vagy hatása az a) vagy b) pontban említett tilalmak 
megkerülése. 

▼M5 

1a. cikk 

A tagállamok – felfedezésüket követően – lefoglalják, nyilvántartásba 
veszik és (megsemmisítés, használhatatlanná tétel, raktározás, vagy a szár­
mazási országtól vagy célországtól eltérő államba elhelyezés céljából 
történő átadás révén) eltávolítják az olyan termékeket, amelyek szolgálta­
tása, értékesítése, átadása vagy kivitele az 1. cikk értelmében tilos. 

▼M20 

2. cikk 

(1) Az 1. cikk nem vonatkozik: 

a) a kizárólag az ENSZ közép-afrikai köztársasági többdimenziós integrált 
stabilizációs missziója (MINUSCA), a Közép-afrikai Köztársaságba 
telepített uniós missziók és francia erők, valamint az ENSZ más tagál­
lamainak képzést és segítséget nyújtó erői általi használatra vagy ezek 
támogatására szánt fegyvereknek és kapcsolódó anyagoknak a b) 
pontnak megfelelően előzetesen bejelentett eladására, szolgáltatására, 
átadására vagy kivitelére, valamint kapcsolódó műszaki segítség vagy 
finanszírozás és pénzügyi segítség nyújtására; 

▼B
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b) halált nem okozó olyan felszerelések eladására, szolgáltatására, 
átadására vagy kivitelére, illetve olyan segítségnyújtásra, például 
operatív és nem operatív kiképzésre a Közép-afrikai Köztársaság 
biztonsági erői számára – az állami polgári bűnüldöző szerveket is 
ideértve –, amelyek kizárólagos rendeltetése a Közép-afrikai Köztár­
saságban a biztonsági ágazat reformjának támogatása vagy az annak 
keretében történő felhasználás, a MINUSCA-val koordinációban, és 
amennyiben a 2127 (2013) ENSZ BT-határozat 57. pontja alapján 
létrehozott bizottság (a továbbiakban: a bizottság) erről előzőleg 
értesítést kapott; 

c) olyan fegyverek és kapcsolódó felszerelések eladására, szolgáltatá­
sára, átadására vagy kivitelére, amelyeket a csádi vagy a szudáni 
fegyveres erők kizárólag a Közép-afrikai Köztársaság, Csád és 
Szudán által 2011. május 23-án Kartúmban létrehozott közös fegy­
veres erők által teljesített nemzetközi őrjáratok során való használat 
céljából vittek a Közép-afrikai Köztársaságba, a MINUSCA-val 
együttműködve a közös határok menti területek biztonságának foko­
zása érdekében, amennyiben azt a bizottság előzetesen jóváhagyta; 

d) a kizárólag humanitárius vagy védelmi célt szolgáló, halált nem okozó 
katonai felszerelések eladására, szolgáltatására, átadására vagy kivite­
lére, valamint a kapcsolódó technikai segítségnyújtásra vagy kikép­
zésre, amennyiben a bizottság erről előzőleg értesítést kapott; 

e) az Egyesült Nemzetek személyzete, az Unió vagy a tagállamok 
személyzete, a sajtó képviselői, valamint a humanitárius és a fejlesztési 
szervezetek munkatársai és a kapcsolódó személyzet által, kizárólag 
személyes használatra ideiglenesen a Közép-afrikai Köztársaságba 
exportált védőruházat – beleértve a golyóálló mellényeket és katonai 
sisakokat – eladására, szolgáltatására, átadására vagy kivitelére; 

f) a kizárólag a Sangha-folyó menti, három országhoz tartozó védett 
területen biztonsági szolgálatot teljesítő, nemzetközi vezetésű őrjá­
ratok, illetve a Chinko projekt területének és a Bamingui-Bangoran 
nemzeti parknak a vadőrei általi, az orvvadászattal és orvhalászattal, 
az elefántcsont- és fegyvercsempészettel, valamint a Közép-afrikai 
Köztársaság nemzeti jogszabályaival vagy nemzetközi jogi kötele­
zettségeivel ellentétes egyéb tevékenységekkel szembeni védelem 
céljából történő használatra szánt kézi fegyverek és kapcsolódó 
felszerelések eladására, szolgáltatására, átadására vagy kivitelére, 
amennyiben a bizottság erről előzőleg értesítést kapott; 

▼M26 
▼C1 

g) a 14,5 mm vagy ennél kisebb kaliberű fegyverek, valamint a kifejezetten 
ilyen fegyverekhez tervezett lőszerek és alkatrészek, továbbá a fegy­
verrel nem felszerelt szárazföldi katonai járművek és a 14,5 mm vagy 
ennél kisebb kaliberű fegyverekkel felszerelt szárazföldi katonai 
járművek és ezek pótalkatrészei, valamint a kézi páncéltörő gránátvetők 
és a kifejezetten ilyen fegyverekhez tervezett lőszerek eladására, szol­
gáltatására, átadására vagy kivitelére, valamint a kapcsolódó segítség­
nyújtásra a Közép-afrikai Köztársaság biztonsági erői számára – az 
állami polgári bűnüldöző szerveket is ideértve –, amennyiben az ilyen 
fegyverek, lőszerek, alkatrészek és járművek kizárólagos rendeltetése a 
Közép-afrikai Köztársaságban a biztonsági ágazat reformjának támoga­
tása vagy az annak keretében történő felhasználásuk, amennyiben a 
bizottság erről előzőleg értesítést kapott; 

h) a 2. cikk (1) bekezdésének g) pontjában fel nem sorolt fegyverek és 
halált okozó egyéb kapcsolódó felszerelések eladására, szolgáltatá­
sára, átadására vagy kivitelére, valamint a kapcsolódó segítségnyúj­
tásra a Közép-afrikai Köztársaság biztonsági erői számára – az állami 
polgári bűnüldöző szerveket is ideértve –, amennyiben az ilyen fegy­
verek és felszerelések kizárólagos rendeltetése a Közép-afrikai 
Köztársaságban a biztonsági ágazat reformjának támogatása vagy 
az annak keretében történő felhasználásuk, amennyiben azt a 
bizottság előzetesen jóváhagyta; vagy 

▼M20
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i) fegyverek és más kapcsolódó felszerelések egyéb eladására, szolgál­
tatására, átadására vagy kivitelére, illetve segítségnyújtásra vagy 
személyzet rendelkezésre bocsátására, amennyiben azt a bizottság 
előzetesen jóváhagyta. 

(2) A tagállamok legalább 20 nappal előre értesítik a bizottságot az 
(1) bekezdés d), f) és g) pontjában engedélyezett eladások, szolgálta­
tások, átadások vagy kivitelek végrehajtásáról. 

(3) A tagállamok gondoskodnak arról, hogy a bizottsághoz címzett 
valamennyi értesítés és valamennyi mentesség iránti kérelem tartalmazza 
a következőket: 

a) a berendezés gyártójának és szolgáltatójának adatai; 

b) a berendezés leírása, beleértve a típust, a kalibert, a mennyiséget, 
valamint a sorozatszámokat és a tételszámokat, vagy mentesség iránti 
kérelem esetén azon javasolt időponto(ka)t, amikor a sorozatszámok 
és tételszámok átadásra kerülnek; 

c) a végrehajtás javasolt időpontja(i) és helye(i); 

d) szállítási mód(ok) és szállítási útvonal(ak); valamint 

e) a felhasználás célja és a végfelhasználó, beleértve a Közép-afrikai 
Köztársaság biztonsági erőinek azon egységére vonatkozó informá­
ciókat, amelynek a szállítmányt szánják, illetve a tervezett raktározási 
helyre vonatkozó információkat. 

▼M1 

2a. cikk 

▼M11 
(1) A tagállamok meghozzák az annak megakadályozásához szük­
séges intézkedéseket, hogy a területükre belépjenek vagy azon átuta­
zzanak az e határozat mellékletében felsorolt személyek, akik a 
bizottság megállapítása szerint: 

a) részt vesznek a Közép-afrikai Köztársaság békéjét, stabilitását vagy 
biztonságát veszélyeztető cselekményekben vagy támogatják azokat, 
ideértve a stabilizáció és megbékélés folyamatát veszélyeztető vagy 
akadályozó, vagy az erőszakot tápláló cselekményeket is; 

b) megsértik a 2127 (2013) sz. ENSZ BT-határozat 54. pontjával és 
ezen határozat 1. cikkével bevezetett fegyverembargót, illetve 
közvetve vagy közvetlenül fegyvereket és kapcsolódó felszereléseket 
szolgáltattak, adtak el vagy adtak át közép-afrikai köztársasági fegy­
veres csoportoknak vagy bűnszövetkezeteknek, illetve vettek át 
azoktól, vagy technikai tanácsadást, képzést vagy támogatást, többek 
között finanszírozást és pénzügyi támogatást nyújtottak vagy abban 
részesültek közép-afrikai köztársasági fegyveres csoportok vagy 
bűnszövetkezetek erőszakos tevékenységeivel kapcsolatosan; 

▼M16 
c) részt vesznek a nemzetközi emberi jogi normákat vagy a nemzetközi 

humanitárius jogot sértő cselekmények, illetve emberi jogi jogsér­
tésnek vagy visszaélésnek minősülő cselekmények tervezésében, 
irányításában vagy elkövetésében a Közép-afrikai Köztársaságban, 
beleértve olyan cselekményeket is, mint például a polgári személyek 
elleni célzott támadások, az etnikai vagy vallási alapú támadások, a 
polgári célú létesítmények – köztük közigazgatási központok, bíró­
ságok, iskolák és kórházak – elleni támadások, valamint az elrablás 
és a lakóhely elhagyására kényszerítés; 

▼M11 
d) szexuális és nemi alapú erőszaknak minősülő cselekedetek tervezé­

sében, irányításában vagy elkövetésében vesznek részt a Közép- 
afrikai Köztársaságban; 

▼M20
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e) az alkalmazandó nemzetközi jogot megsértve gyermekeket tobo­
roznak vagy használnak fel fegyveres konfliktusokban a Közép- 
afrikai Köztársaságban; 

f) a természeti erőforrásoknak – többek között a gyémántnak, az aranynak, 
a vadon élő állatoknak és növényeknek, valamint az ezekből készült 
termékeknek – a Közép-afrikai Köztársaságban történő illegális kiakná­
zása vagy a Közép-afrikai Köztársaságban vagy a Közép-afrikai Köztár­
saságból történő kereskedelme révén támogatást nyújtanak fegyveres 
csoportoknak vagy bűnszövetkezeteknek; 

g) akadályozzák a Közép-afrikai Köztársaságba irányuló humanitárius 
segélyek kiszállítását, az ezekhez való hozzáférést vagy szétosztásukat; 

▼M16 
h) részt vesznek az ENSZ-missziók vagy nemzetközi biztonsági erők, 

mint például a MINUSCA, az uniós missziók és az ezeket támogató 
francia erők, valamint a humanitárius személyzet elleni támadások 
tervezésében, irányításában, finanszírozásában vagy végrehajtásában; 

▼M11 
i) a bizottság által jegyzékbe vett szervezet vezetői, illetve a bizottság 

által jegyzékbe vett személyt vagy szervezetet, vagy a bizottság által 
jegyzékbe vett személy vagy szervezet tulajdonában levő vagy ellen­ 
őrzése alatt álló szervezetet támogattak, vagy a bizottság által jegy­
zékbe vett személy vagy szervezet, vagy a bizottság által jegyzékbe 
vett személy vagy szervezet tulajdonában levő vagy ellenőrzése alatt 
álló szervezet érdekében, nevében vagy irányítása szerint jártak el ; 

▼M16 
j) olyan, – különösen etnikai vagy vallási alapú – erőszakra felbujtó 

cselekményeket követnek el, amelyek veszélyeztetik a Közép-afrikai 
Köztársaság békéjét, stabilitását vagy biztonságát, és így részt 
vesznek a Közép-afrikai Köztársaság békéjét, biztonságát vagy stabi­
litását veszélyeztető cselekményekben vagy támogatják azokat. 

▼M1 
(2) Az (1) bekezdés nem kötelezi a tagállamokat arra, hogy saját 
állampolgáraiktól megtagadják a területükre való beutazást. 

(3) Az (1) bekezdés nem alkalmazandó, amennyiben a beutazás vagy 
az átutazás bírósági eljárás miatt szükséges. 

(4) Az (1) bekezdést nem kell alkalmazni, amennyiben a bizottság 
eseti alapon megállapítja, hogy 

a) az utazás humanitárius okokból indokolt, a vallási kötelezettségeket 
is beleértve; 

b) a mentesség megadása támogatná a közép-afrikai köztársasági békére 
és nemzeti megbékélésre, valamint a térség stabilitására irányuló 
célkitűzéseket. 

(5) Azokban az esetekben, amikor a (3) vagy (4) bekezdésnek megfe­
lelően egy tagállam engedélyezi a mellékletben felsorolt személyeknek a 
területére való belépését vagy az azon történő átutazását, az engedély az 
abban megjelölt célra és az érintett személyekre korlátozódik. 

2b. cikk 

▼M11 
(1) Be kell fagyasztani minden olyan pénzeszközt és gazdasági 
erőforrást, amely azon személyek vagy szervezetek közvetlen vagy 
közvetett tulajdonában vagy ellenőrzése alatt áll, akiket vagy amelyeket 
a bizottság jegyzékbe vett és a melléklet felsorol, tekintettel arra, hogy: 

a) részt vesznek a Közép-afrikai Köztársaság békéjét, stabilitását vagy 
biztonságát veszélyeztető cselekményekben vagy támogatják azokat, 
ideértve a stabilizáció és megbékélés folyamatát veszélyeztető vagy 
akadályozó, vagy az erőszakot tápláló cselekményeket is; 

▼M11
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b) megsértik a 2127 (2013) sz. ENSZ BT-határozat 54. pontjával és 
ezen határozat 1. cikkével bevezetett fegyverembargót, illetve 
közvetve vagy közvetlenül fegyvereket és kapcsolódó felszereléseket 
szolgáltattak, adtak el vagy adtak át közép-afrikai köztársasági fegy­
veres csoportoknak vagy bűnszövetkezeteknek, illetve vettek át 
azoktól, vagy technikai tanácsadást, képzést vagy támogatást, többek 
között finanszírozást és pénzügyi támogatást nyújtottak vagy abban 
részesültek közép-afrikai köztársasági fegyveres csoportok vagy 
bűnszövetkezetek erőszakos tevékenységeivel kapcsolatosan; 

▼M16 
c) részt vesznek a nemzetközi emberi jogi normákat vagy a nemzetközi 

humanitárius jogot sértő cselekmények, illetve emberi jogi jogsér­
tésnek vagy visszaélésnek minősülő cselekmények tervezésében, 
irányításában vagy elkövetésében a Közép-afrikai Köztársaságban, 
beleértve olyan cselekményeket is, mint például a polgári személyek 
elleni célzott támadások, az etnikai vagy vallási alapú támadások, a 
polgári célú létesítmények – köztük közigazgatási központok, bíró­
ságok, iskolák és kórházak – elleni támadások, valamint az elrablás 
és a lakóhely elhagyására kényszerítés; 

▼M11 
d) szexuális és nemi alapú erőszaknak minősülő cselekedetek tervezé­

sében, irányításában vagy elkövetésében vesznek részt a Közép- 
afrikai Köztársaságban; 

e) az alkalmazandó nemzetközi jogot megsértve gyermekeket tobo­
roznak vagy használnak fel fegyveres konfliktusokban a Közép- 
afrikai Köztársaságban; 

f) a természeti erőforrásoknak – többek között a gyémántnak, az 
aranynak, a vadon élő állatoknak és növényeknek, valamint az 
ezekből készült termékeknek – a Közép-afrikai Köztársaságban 
történő illegális kiaknázása vagy a Közép-afrikai Köztársaságban 
vagy a Közép-afrikai Köztársaságból történő kereskedelme révén 
támogatást nyújtanak fegyveres csoportoknak vagy bűnszövetkeze­
teknek; 

g) akadályozzák a Közép-afrikai Köztársaságba irányuló humanitárius 
segélyek kiszállítását, az ezekhez való hozzáférést vagy szétosz­
tásukat; 

▼M16 
h) részt vesznek az ENSZ-missziók vagy nemzetközi biztonsági erők, 

mint például a MINUSCA, az uniós missziók és az ezeket támogató 
francia erők, valamint a humanitárius személyzet elleni támadások 
tervezésében, irányításában, finanszírozásában vagy végrehajtásában; 

▼M11 
i) a bizottság által jegyzékbe vett szervezet vezetői, illetve a bizottság 

által jegyzékbe vett személyt vagy szervezetet, vagy a bizottság által 
jegyzékbe vett személy vagy szervezet tulajdonában levő vagy ellen­ 
őrzése alatt álló szervezetet támogattak, vagy a bizottság által jegy­
zékbe vett személy vagy szervezet, vagy a bizottság által jegyzékbe 
vett személy vagy szervezet tulajdonában levő vagy ellenőrzése alatt 
álló szervezet érdekében, nevében vagy irányítása szerint jártak el ; 

▼M16 
j) olyan, – különösen etnikai vagy vallási alapú – erőszakra felbujtó 

cselekményeket követnek el, amelyek veszélyeztetik a Közép-afrikai 
Köztársaság békéjét, stabilitását vagy biztonságát, és így részt 
vesznek a Közép-afrikai Köztársaság békéjét, biztonságát vagy stabi­
litását veszélyeztető cselekményekben vagy támogatják azokat. 

▼M11
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(2) Az (1) bekezdésben említett személyek és szervezetek számára 
vagy javára, közvetlenül vagy közvetetten, semmilyen pénzeszköz, 
vagyoni eszköz vagy gazdasági erőforrás nem bocsátható rendelkezésre. 

(3) A tagállamok mentesítést adhatnak az (1) és (2) bekezdésben 
szereplő intézkedések alól az olyan pénzeszközök és gazdasági erőfor­
rások tekintetében, amelyek: 

a) alapvető kiadások fedezéséhez szükségesek, beleértve az élelmi­
szerek, bérlet vagy jelzálog, gyógyszerek és orvosi kezelés, adók, 
biztosítási díjak és közműdíjak költségeit; 

b) kizárólag jogi szolgáltatások nyújtásával kapcsolatban felmerülő, 
ésszerű mértékű szakértői díjak kifizetését, illetve azzal kapcsolatos 
kiadások megtérítését szolgálják; 

c) kizárólag a befagyasztott pénzeszközök, egyéb pénzügyi eszközök és 
gazdasági források szokásos kezelési vagy fenntartási költségeinek, 
illetve szolgáltatási díjainak kiegyenlítésére szolgálnak; 

azt követően, hogy a bizottságot az érintett tagállam értesítette arról a 
szándékáról, hogy adott esetben e pénzeszközökhöz és gazdasági forrá­
sokhoz hozzáférést kíván engedélyezni, és a bizottság az értesítéstől 
számított öt munkanapon belül nem hozott elutasító határozatot. 

▼M11 
(4) A tagállamok továbbá mentességet adhatnak az (1) és (2) bekez­
désben szereplő intézkedések alól olyan pénzeszközök és gazdasági 
erőforrások tekintetében is, amelyek: 

a) rendkívüli kiadások fedezéséhez szükségesek, azt követően, hogy az 
érintett tagállam erről a bizottságot értesítette, és a bizottság azt 
jóváhagyta; 

b) bíróság, hatóság vagy választott bíróság által elrendelt zálogjog vagy 
meghozott határozat tárgyát képezik, amely esetben a pénzeszkö­
zöket és gazdasági erőforrásokat a zálogjog vagy határozat végrehaj­
tására fel lehet használni, azt követően, hogy az érintett tagállam 
erről a bizottságot értesítette, feltéve, hogy a zálogjog vagy határozat 
2017. január 27. előtt keletkezett és nem az e cikkben említett 
személy vagy szervezet javára szól. 

▼M1 
(5) Az (1) bekezdés nem akadályozza meg a benne említett szerve­
zeteket abban, hogy az e határozatban szereplő listára való felvételük 
előtt szerződésben vállalt fizetési kötelezettségüknek eleget tegyenek, 
feltéve, hogy az érintett tagállam megállapította, hogy e kifizetést – 
akár közvetlenül, akár közvetve – nem az (1) bekezdésben említett 
személy vagy szervezet kapja, és azt követően, hogy az érintett tagállam 
tíz munkanappal ezen engedélyezést megelőzően értesítette a bizottságot 
az ilyen kifizetések teljesítésére vagy kézhezvételére, vagy a pénzesz­
közök, vagy egyéb pénzügyi eszközök vagy gazdasági erőforrások befa­
gyasztásának e célból történő megszüntetése engedélyezésére irányuló 
szándékáról. 

(6) A (2) bekezdés nem alkalmazandó a befagyasztott számlák alábbi 
növekményeire: 

a) kamatok vagy az ilyen számlákból származó egyéb hozamok jóvá­
írására; vagy 

b) olyan szerződések, megállapodások vagy kötelezettségek alapján 
esedékes kifizetésekre, amelyeket azt megelőzően kötöttek, vagy 
amelyek azt megelőzően keletkeztek, hogy ezek a számlák e hatá­
rozat szerinti korlátozó intézkedések hatálya alá kerültek; 

feltéve, hogy ezek a kamatok, egyéb jövedelmek és kifizetések továbbra 
is az (1) bekezdés hatálya alá tartoznak. 

▼M1
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2c. cikk 

A Tanács a mellékletben található jegyzéket az ENSZ Biztonsági Taná­
csának vagy a bizottságnak a döntései alapján állítja össze és módosítja. 

2d. cikk 

(1) Amennyiben az ENSZ Biztonsági Tanácsa vagy a bizottság vala­
mely személyt vagy szervezetet jegyzékbe vesz, a Tanács az érintett 
személyt vagy szervezetet felveszi a mellékletbe. A Tanács – ameny­
nyiben a cím ismert, közvetlenül, egyéb esetben pedig értesítés közzé­
tétele útján – közli döntését és a jegyzékbe vétel okait az érintett 
személlyel vagy szervezettel, lehetővé téve a személy vagy szervezet 
számára, hogy észrevételeket tegyen. 

(2) Amennyiben észrevételt vagy új érdemi bizonyítékot nyújtanak 
be, a Tanács felülvizsgálja döntését, és erről értesíti az érintett személyt 
vagy szervezetet. 

2e. cikk 

(1) A mellékletnek tartalmaznia kell a személyek és szervezetek jegy­
zékbe vételének az ENSZ Biztonsági Tanácsa vagy a bizottság által 
közölt indokát. 

(2) A mellékletnek tartalmaznia kell továbbá az ENSZ Biztonsági 
Tanács vagy a bizottság által szolgáltatott, az érintett személyek vagy 
szervezetek azonosításához szükséges adatokat, amennyiben azok 
rendelkezésre állnak. Személyek esetében ilyen adat lehet a név – bele­
értve a névváltozatokat is –, a születési hely és idő, az állampolgárság, 
az útlevél és a személyazonosító igazolvány száma, a nem, a lakcím, 
valamint a beosztás vagy a foglalkozás. Szervezetek esetében ilyen adat 
lehet a név, a bejegyzés helye és ideje, a nyilvántartási szám és a 
székhely. A mellékletnek tartalmaznia kell továbbá az ENSZ Biztonsági 
Tanács vagy a bizottság általi jegyzékbe vétel időpontját. 

▼M20 

2f. cikk 

(1) A Tanács és a főképviselő az e határozat alapján ráruházott 
feladatainak elvégzése, és különösen 

a) a Tanács részéről a melléklet módosításainak kidolgozása és elfoga­
dása érdekében; 

b) a főképviselő részéről a melléklet módosításainak kidolgozása érde­
kében személyes adatokat kezelhet. 

(2) A Tanács és a főképviselő, adott esetben, kizárólag a melléklet 
elkészítéséhez szükséges mértékig kezelheti a jegyzékbe vett természetes 
személyek által elkövetett bűncselekményekre, valamint az ilyen szemé­
lyekre vonatkozó büntetőjogi felelősséget megállapító ítéletekre és 
biztonsági intézkedésekre vonatkozó adatokat. 

▼M1
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(3) E határozat alkalmazásában a Tanács és a főképviselő értendő 
az (EU) 2018/1725 európai parlamenti és tanácsi rendelet 3. cikkének 
8. pontja ( 1 ) értelmében vett „adatkezelőként”, hogy ily módon biztosítsa 
az érintett természetes személyek számára az (EU) 2018/1725 rendelet 
szerinti jogaik gyakorlását.” 

▼B 

3. cikk 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének 
napján lép hatályba. 

▼M20 

( 1 ) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1725 rendelete (2018. október 
23.) a természetes személyeknek a személyes adatok uniós intézmények, 
szervek, hivatalok és ügynökségek általi kezelése tekintetében való védel­
méről és az ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a 45/2001/EK rendelet 
és az 1247/2002/EK határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 
2018.11.21., 39. o.).
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MELLÉKLET 

A 2a. CIKKBEN EMLÍTETT SZEMÉLYEK ÉS A 2b. CIKKBEN 
EMLÍTETT SZEMÉLYEK ÉS SZERVEZETEK JEGYZÉKE 

A. Személyek 

▼M24 
1. François Yangouvonda BOZIZÉ (más néven a) Bozize Yangouvonda 

b) Samuel Peter Mudde [születési idő és hely: 1948.12.16., Izo, South 
Sudan]) 

Tisztség: a) a Közép-afrikai Köztársaság korábbi államfője b) professzor 

Születési idő: a) 1946.10.14. b) 1948.12.16. 

Születési hely: a) Mouila, Gabon b) Izo, South Sudan 

Állampolgárság: a) közép-afrikai köztársasági b) dél-szudáni 

Útlevélszám: D00002264, kiállítás dátuma: 2013.6.11. (kiállította: a 
külügyminiszter [Minister of Foreign Affairs], Juba, South Sudan. Lejárat 
napja: 2017.6.11. Diplomata-útlevél Samuel Peter Mudde névre kiállítva) 

Nemzeti személyazonosító szám: M4800002143743 (az útlevélben 
szereplő személyi szám) 

Cím: a) Uganda b) Bangui, Central African Republic (Ugandából való 
2019. decemberi visszatérése óta) 

Az ENSZ általi jegyzékbe vétel dátuma: 2014.5.9. 

Egyéb adatok: Anyja neve: Martine Kofio Fényképe rendelkezésre áll 
az INTERPOL-ENSZ Biztonsági Tanács szankciós adatlapon való feltün­
tetéshez. Weblink az INTERPOL–ENSZ Biztonsági Tanács szankciós 
adatlaphoz: https://www.interpol.int/en/How-we-work/Notices/View-UN- 
Notices-Individuals 

A szankcióbizottság által a jegyzékbe vétellel kapcsolatban nyújtott 
indokolás szöveges összefoglalásából származó információ: 

Bozizét 2014. május 9-én vették jegyzékbe a 2134 (2014) sz. határozat 
36. pontja alapján, mivel „a Közép-afrikai Köztársaság békéjét, bizton­
ságát vagy stabilitását veszélyeztető cselekményekben vesz részt vagy 
támogatja azokat”. 

További információk 

Támogatóival együtt Bozizé ösztönözte a 2013. december 5-i, Bangui 
ellen végrehajtott támadást. Azóta is kísérleteket tesz destabilizáló műve­
letek végrehajtására, melyek célja, hogy a feszültségek továbbra is fenn­
maradjanak a Közép-afrikai Köztársaság fővárosában. Jelentések szerint 
Bozizé hozta létre az anti-balaka militáns csoportot, mielőtt 2013. 
március 24-én elmenekült a Közép-afrikai Köztársaságból. Bozizé közle­
ményben szólította fel a milíciáját, hogy folytassák az atrocitásokat a 
jelenlegi rendszer és az iszlamisták ellen. Értesülések szerint Bozizé 
pénzügyi és anyagi támogatást nyújtott azoknak a milicistáknak, akik a 
jelenleg zajló átmenet folyamatának destabilizálására és Bozizé újbóli 
hatalomra juttatására törekednek. Az anti-balaka csoport legnagyobb 
része a közép-afrikai fegyveres erők (Central African Armed Forces) 
tagjaiból áll, akik az államcsíny után a vidéki térségekben szóródtak 
szét, és akiket Bozizé később újraszervezett. Az anti-balaka egységek 
több mint felét Bozizé és támogatói irányítják. 

A Bozizéhoz hű erők gépkarabélyokkal, aknavetőkkel és rakétavetőkkel 
voltak felfegyverkezve, és egyre gyakrabban vettek részt a Közép-afrikai 
Köztársaság muszlim lakossága elleni megtorló támadásokban. Az 
anti-balaka erők által végrehajtott és több mint 700 áldozatot követelő 
2013. december 5-i, Banguiban végrehajtott támadás után a közép-afrikai 
köztársaságbeli helyzet gyors ütemben romlott. 

▼M3
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2. Nourredine ADAM (más néven: a) Nureldine Adam; b) Nourreldine 
Adam; c) Nourreddine Adam; d) Mahamat Nouradine Adam); e) 
Mohamed Adam Brema Abdallah 

Tisztsége: a) tábornok; b) közbiztonsági miniszter; c) a „Rendkívüli 
Bizottság a Demokratikus Vívmányok Védelméért” főigazgatója 

Születési idő: a) 1970; b) 1969; c) 1971; d) 1970. január 1.; e) 
1971. január 1. 

Születési hely: a) Ndele, Közép-afrikai Köztársaság; b) Algedana, Szudán 

Állampolgárság: a) közép-afrikai köztársasági; b) szudáni 

Útlevélszám: a) D00001184 (közép-afrikai köztársasági útlevél) b) 
P04838205 (kiállítva: 2018. június 10., Bahri, Szudán; lejárat időpontja: 
2023. június 9. Az útlevél Mohamed Adam Brema Abdallah névre szól) 

Nemzeti azonosító szám: a) 202-2708-8368 (Szudán) 

Cím: a) Birao, Közép-afrikai Köztársaság b) Szudán 

Az ENSZ általi jegyzékbe vétel dátuma: 2014. május 9. 

Egyéb információk: Weblink az INTERPOL–ENSZ Biztonsági Tanács 
szankciós adatlaphoz: https://www.interpol.int/en/How-we-work/Notices/ 
View-UN-Notices-Individuals 

A szankcióbizottság által a jegyzékbe vétellel kapcsolatban nyújtott 
indokolás szöveges összefoglalásából származó információ: 

Nourredine-t az ENSZ 2014. május 9-én jegyzékbe vette a 2134 (2014) 
sz. határozat 36. pontja alapján, mivel „a Közép-afrikai Köztársaság 
békéjét, biztonságát vagy stabilitását veszélyeztető cselekményekben 
vesz részt vagy támogatja azokat.” 

További információk 

Noureddine a Séléka egyik legrégebbi vezetője. Bizonyított, hogy a 
Séléka fegyveres lázadó erői egy csoportjának vezérezredese és elnöke; 
pontosabban a Central PJCC-é, amely hivatalosan a Hazafias Front a 
Békéért és az Igazságért csoportként, valamint CPJP-ként rövidítve is 
ismert. A Hazafias Front a Békéért és az Igazságért „fundamentális” 
frakciójának korábbi vezéreként az ex-Séléka katonai koordinátora volt 
a Közép-afrikai Köztársaságban zajló korábbi lázadások alatti offenzí­
vákban a 2012 decemberének eleje és 2013 márciusa közötti időszakban. 
Noureddine támogatása és a csádi különleges erőkhöz fűződő szoros 
kapcsolata nélkül a Séléka valószínűleg nem lett volna képes elragadni 
a hatalmat Francois Bozizétől, a Közép-afrikai Köztársaság korábbi elnö­
kétől. 

Catherine Samba-Panza 2014. január 20-i ideiglenes elnökké választása 
óta ő volt az ex-Séléka általi taktikai visszavonulás fő vezére Sibutban. E 
visszavonulásra azon tervének végrehajtása érdekében került sor, hogy 
muszlim bázist alakítson ki az ország északi részén. Egyértelműen arra 
ösztönözte erőit, hogy szegüljenek szembe az átmeneti kormány és a 
Közép-afrikai Köztársaságot támogató, afrikai vezetésű nemzetközi 
misszió (MISCA) katonai vezetőinek utasításaival. Noureddine aktívan 
irányítja az ex-Séléka csoportot – az egykori Séléka erőket, amelyeket 
Djotodia állítólag feloszlatott 2013 szeptemberében –, és műveleteket 
irányít a keresztény környékek ellen, valamint továbbra is jelentős 
mértékű támogatást és iránymutatást nyújt a Közép-afrikai Köztársa­
ságban működő ex-Séléka csoportnak. 

Nourredine-t az ENSZ 2014. május 9-én a 2134 (2014) sz. határozat 37. 
pontjának b) alpontja alapján is jegyzékbe vette, mivel részt vesz a 
nemzetközi emberi jogi normákat vagy a nemzetközi humanitárius 
jogot megsértő cselekmények tervezésében, irányításában vagy elköveté­
sében. 

▼M19
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Miután 2013. március 24-én a Séléka átvette Bangui irányítását, Nour­
redine Adamot nevezték ki közbiztonsági miniszternek, majd a „Rendkí­
vüli Bizottság a Demokratikus Vívmányok Védelméért” (Comité extra­
ordinaire de défense des acquis démocratiques – CEDAD) – a ma már 
nem működő közép-afrikai köztársasági hírszerző szolgálat – főigazgató­
jának. Nourredine Adam saját, személyes politikai rendőrségként hasz­
nálta fel a CEDAD-ot, hogy önkényes elfogatásokat, kínzásokat és 
törvénytelen kivégzéseket hajtson végre. Nourredine továbbá a Boy 
Rabéban elkövetett, áldozatokat is követelő művelet mögött álló kulcs­
szereplők egyike volt. 2013 augusztusában a Séléka erői benyomultak 
Boy Rabéba, egy közép-afrikai köztársaságbeli városnegyedbe, amely 
François Bozizé támogatói, illetve etnikai csoportja bázisának számít. 
Fegyverraktárak felkutatásának ürügyén a Séléka katonái a hírek szerint 
számos civilt meggyilkoltak és fosztogató hadjáratba kezdtek. Amikor a 
fosztogatások más negyedekre is átterjedtek, több ezer lakos rohamozta 
meg a nemzetközi repülőteret – amelyet a francia katonák jelenléte miatt 
biztonságos helynek tekintettek – és elfoglalták a kifutópályáját. 

Nourredine-t az ENSZ 2014. május 9-én a 2134 (2014) sz. határozat 37. 
pontjának d) alpontja alapján is jegyzékbe vette, mivel a természeti 
erőforrások jogellenes kiaknázásán keresztül támogatást nyújt fegyveres 
csoportoknak vagy bűnszövetkezeteknek. 

2013 elején Nourredine Adam fontos szerepet töltött be az ex-Séléka 
finanszírozási hálózataiban. Szaúd-Arábiába, Katarba és az Egyesült 
Arab Emírségekbe utazott, hogy pénzt gyűjtsön a korábbi lázadás finan­
szírozásához. A Csád és a Közép-afrikai Köztársaság között működő 
csádi gyémántcsempész-hálózatban is közreműködött. 

▼M4 __________ 

▼M24 
4. Alfred YEKATOM (más néven: a) Alfred Yekatom Saragba b) 

Alfred Ekatom c) Alfred Saragba d) Colonel Rombhot e) Colonel 
Rambo f) Colonel Rambot g) Colonel Rombot h) Colonel Romboh) 

Beosztás: a közép-afrikai fegyveres erők (Forces Armées Centrafricaines, 
FACA) szakaszvezető parancsnoka 

Születési idő: 1976.6.23. 

Születési hely: Central African Republic 

Állampolgárság: közép-afrikai köztársasági 

Cím: a) Mbaiki, Lobaye Province, Central African Republic (Tel.: +236 
72 15 47 07 / +236 75 09 43 41) b) Bimbo, Ombella-Mpoko province, 
Central African Republic (korábbi lakhely) c) The Hague (a Nemzetközi 
Büntetőbírósághoz való 2018. november 17-i átszállítása óta) 

Az ENSZ általi jegyzékbe vétel dátuma: 2015.8.20. 

Egyéb információk: Egy nagy fegyveres milícia vezetője és parancs­
noka. Apja (örökbe fogadó apja) neve: Ekatom Saragba (más átírással: 
Yekatom Saragba). Yves Saragba, a batalimói (Lobaye tartomány) 
anti-balaka csoportok egyik parancsnokának és a FACA korábbi katoná­
jának testvére. Személyleírás: szeme színe: fekete; hajszíne: kopasz; 
bőrszíne: fekete; testmagassága: 170 cm; testsúlya: 100 kg. 

Fényképe rendelkezésre áll az INTERPOL-ENSZ Biztonsági Tanács 
szankciós adatlapon való feltüntetéshez. Weblink az INTERPOL–ENSZ 
Biztonsági Tanács szankciós adatlaphoz: https://www.interpol.int/en/ 
How-we-work/Notices/View-UN-Notices-Individuals 

▼M19
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A szankcióbizottság által a jegyzékbe vétellel kapcsolatban nyújtott 
indokolás szöveges összefoglalásából származó információ: 

Alfred Yekatomot 2015. augusztus 20-án vették jegyzékbe az ENSZ BT 
2196 (2015) sz. határozatának 11. pontja alapján mint olyan személyt, 
aki „a Közép-afrikai Köztársaság békéjét, stabilitását vagy biztonságát 
veszélyeztető cselekményekben vesz részt vagy támogatja azokat, 
ideértve az átmeneti megállapodásokat veszélyeztető vagy megsértő 
cselekményeket, a politikai átmenet folyamatát – ezen belül a demokra­
tikus, szabad és tisztességes választások felé való átmenetet – veszélyez­
tető vagy akadályozó, vagy az erőszakot tápláló cselekményeket is”. 

További információk: 

Alfred Yekatom, más néven Rombhot ezredes az anti-balaka mozgalom 
egyik szárnyának, az ún. déli anti-balakának a milíciavezére. A Forces 
Armées Centrafricaines (FACA – közép-afrikai fegyveres erők) szakasz­
vezető parancsnoka. 

Yekatom a Közép-afrikai Köztársaság békéjét, stabilitását és biztonságát 
veszélyeztető cselekményekben vesz részt, illetve támogatja azokat, 
ideértve az átmeneti megállapodásokat és a politikai átmenet folyamatát 
veszélyeztető cselekményeket is. Egy nagyszámú fegyveres milicistából 
álló csoport vezetője és parancsnoka, amellyel Bangui PK9-es körzetének 
szomszédságában, továbbá Bimbo (Ombella-Mpoko tartomány), Cekia, 
Pissa és Mbaïki (Lobaye tartomány fővárosa) városában is jelen van, 
főhadiszállását pedig Batalimo egy erdős területén rendezte be. 

Yekatom közvetlen ellenőrzése alá tartozik egy tucatnyi ellenőrzőpont a 
Bimbo és Bangui közötti fő hídtól Mbaïkiig (Lobaye tartomány), vala­
mint Pissától Batalimóig (a Kongói Köztársasággal közös határ mellett), 
amelyeken átlagosan tíz, katonai egyenruhát viselő és többek között 
katonai gépkarabélyokkal felfegyverzett milicista tartózkodik, és jogta­
lanul adót szednek a magánjárművek és -motorok, az utasszállító kisbu­
szok, illetve a Kamerunba és Csádba erdészeti termékeket exportáló 
teherautók vezetőitől, valamint az Oubangui folyón hajózó hajóktól is. 
Szemtanúk szerint Yekatom személyesen végezte ezen jogtalan adók egy 
részének beszedését. Az értesülések szerint Yekatom és milíciája polgári 
személyeket is meggyilkolt. 

5. Habib SOUSSOU (más néven: Soussou Abib) 

Beosztás: a) az anti-balaka csoportok Lobaye tartományért felelős koor­
dinátora b) a közép-afrikai fegyveres erők (Central African Armed 
Forces, FACA) rangidős szakaszvezetője 

Születési idő: 1980.3.13. 

Születési hely: Central African Republic 

Állampolgárság: közép-afrikai köztársasági 

Cím: Boda, Central African Republic (Tel.: +236 72198628) 

Az ENSZ általi jegyzékbe vétel dátuma: 2015.8.20. 

Egyéb információk: 2014. április 11-én Boda anti-balaka csoportok 
körzetparancsnokává (COMZONE), 2014. június 28-án pedig Lobaye 
tartomány egészének parancsnokává nevezték ki. Parancsnoksága alatt 
folytatódtak a célzott gyilkosságok, az összecsapások, valamint a huma­
nitárius szervezetek és a segélyszervezetek dolgozói elleni támadások. 
Személyleírás: szeme színe: barna; hajszíne: fekete; testmagassága: 160 
cm; testsúlya: 60 kg. Fényképe rendelkezésre áll az INTERPOL-ENSZ 
Biztonsági Tanács szankciós adatlapon való feltüntetéshez. Weblink az 
INTERPOL–ENSZ Biztonsági Tanács szankciós adatlaphoz: https:// 
www.interpol.int/en/How-we-work/Notices/View-UN-Notices-Individuals 

A szankcióbizottság által a jegyzékbe vétellel kapcsolatban nyújtott 
indokolás szöveges összefoglalásából származó információ: 

▼M24
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Habib Soussou-t 2015. augusztus 20-án vették jegyzékbe az ENSZ BT 
2196 (2015) sz. határozatának 11. pontja, valamint 12. pontjának b) és e) 
alpontja alapján mint olyan személyt, aki „a Közép-afrikai Köztársaság 
békéjét, stabilitását vagy biztonságát veszélyeztető cselekményekben vesz 
részt vagy támogatja azokat, ideértve az átmeneti megállapodásokat 
veszélyeztető vagy megsértő cselekményeket, a politikai átmenet folya­
matát – ezen belül a demokratikus, szabad és tisztességes választások felé 
való átmenetet – veszélyeztető vagy akadályozó, vagy az erőszakot 
tápláló cselekményeket is”, „részt vesz az emberi jogok nemzetközi 
jogát vagy a nemzetközi humanitárius jogot sértő cselekmények vagy 
emberi jogi jogsértésnek vagy visszaélésnek minősülő cselekmények 
tervezésében, irányításában vagy elkövetésében a Közép-afrikai Köztár­
saságban, ideértve a nemi erőszakot, a polgári személyek elleni célzott 
támadásokat, az etnikai vagy vallási alapú támadásokat, az iskolák és 
kórházak elleni támadásokat, valamint az elrablást és a lakóhely elhagyá­
sára kényszerítést is”, továbbá „akadályozza a Közép-afrikai Köztársa­
ságba irányuló humanitárius segélyek célba juttatását, az ezekhez való 
hozzáférést, illetve szétosztásukat”. 

További információk: 

Habib Soussou-t 2014. április 11-én az anti-balaka csoportok bodai 
körzetparancsnokává (COMZONE) nevezték ki, és saját állítása szerint 
következésképpen ő felel a sous-préfecture biztonsági helyzetéért. 2014. 
június 28-án Patrice Edouard Ngaïssona, az anti-balaka csoportok főko­
ordinátora 2014. április 11-i hatállyal Boda város tartományi koordináto­
rává, 2014. június 28-i hatállyal pedig Lobaye tartomány egészének tarto­
mányi koordinátorává nevezte ki Habib Soussou-t. Azokon a területeken, 
ahol Soussou az anti-balaka csoportok parancsnokaként vagy koordiná­
toraként tevékenykedik, heti rendszerességgel fordulnak elő célzott gyil­
kosságok, összecsapások, valamint a bodai anti-balaka csoportok által a 
humanitárius szervezetek és a segélyszervezetek dolgozói ellen elkövetett 
támadások. Soussou és az említett területek anti-balaka erői a polgári 
lakosságot is célpontnak tekintik, illetve ezzel fenyegetik. 

▼M13 
6. Oumar YOUNOUS ABDOULAY (más néven: a) Oumar Younous; b) 

Omar Younous; c) Oumar Sodiam; d) Oumar Younous M'Beti­
bangui). 

Tisztség: a Séléka egykori vezérezredese 

Születési idő: 1970. április 2. 

Állampolgárság: szudáni, közép-afrikai köztársasági diplomata-útleve­
lének száma: D00000898, kiállítás dátuma: 2013. április 11. (érvényes 
2018. április 10-ig) 

Cím: a) Bria, Közép-afrikai Köztársaság (Tel.: +236 75507560); b) 
Birao, Közép-afrikai Köztársaság; c) Tullus, Dél-Dárfúr, Szudán (korábbi 
lakhely). 

Az ENSZ általi jegyzékbe vétel dátuma: 2015. augusztus 20. 

Egyéb információ: Gyémántcsempész, a Séléka háromcsillagos vezér­
ezredese és Michel Djotodiának, a Közép-afrikai Köztársaság korábbi 
ideiglenes elnökének közeli bizalmasa. Személyleírása: hajszín: fekete, 
testmagasság: 180 cm; a fulani etnikai csoporthoz tartozik. Az 
Interpol–ENSZ Biztonsági Tanács szankciós adatlapon való feltünte­
téshez fénykép áll rendelkezésre. Értesülések szerint 2015. október 11- 
én elhunyt. Weblink az INTERPOL–ENSZ Biztonsági Tanács szankciós 
adatlaphoz: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5903116 

A szankcióbizottság által a jegyzékbe vétellel kapcsolatban nyújtott 
indokolás szöveges összefoglalásából származó információ: 

Oumar Younoust 2015. augusztus 20-án vették jegyzékbe a 2196 (2015) 
ENSZ BT-határozat 11. pontja és 12. pontjának d) alpontja alapján mint 
olyan személyt, aki „a Közép-afrikai Köztársaság békéjét, stabilitását 
vagy biztonságát veszélyeztető cselekményekben vesz részt vagy támo­
gatja azokat, ideértve az átmeneti megállapodásokat veszélyeztető vagy 
megsértő cselekményeket, a politikai átmenet folyamatát – ezen belül a 
demokratikus, szabad és tisztességes választások felé való átmenetet – 
veszélyeztető vagy akadályozó, vagy az erőszakot tápláló cselekményeket 
is”, továbbá „a természeti erőforrások – többek között a gyémánt, az 
arany, a vadon élő állatok és növények, valamint az ezekből készült 
termékek – illegális kiaknázása vagy kereskedelme révén támogatást 
nyújt fegyveres csoportoknak vagy bűnszövetkezeteknek a Közép-afrikai 
Köztársaságban”. 
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További információk: 

Oumar Younous a Sékéla korábbi vezérezredeseként és gyémántcsem­
pészként a természeti erőforrások, többek között a gyémánt illegális 
kiaknázása és kereskedelme révén támogatást nyújt egy fegyveres 
csoportnak a Közép-afrikai Köztársaságban. 

Oumar Younous, a Sodiam gyémántfelvásárló társaság korábbi sofőrje, 
2008 októberében csatlakozott a Mouvement des Libérateurs Centrafri­
cains pour la Justice (MLCJ) elnevezésű felkelő csoporthoz. 2013. 
decemberi állás szerint a Séléka háromcsillagos vezérezredese és Michel 
Djotodia ideiglenes elnök közeli bizalmasa volt. 

Younous részt vesz a Briából és Sam Ouandjából Szudánba irányuló 
gyémántkereskedelemben. Értesülések szerint Oumar Younous részt 
vett Briában elrejtett gyémántcsomagok begyűjtésében és eladás céljából 
Szudánba történő szállításában. 

▼M24 
7. Haroun GAYE (más néven: a) Haroun Geye b) Aroun Gaye c) 

Aroun Geye) 

Beosztás: a Népfront Közép-Afrika Újjászületéséért (Front Populaire 
pour la Renaissance de Centrafrique, FPRC) politikai koordinációjának 
felelőse 

Születési idő: a) 1968.1.30. b) 1969.1.30. 

Útlevélszám: közép-afrikai köztársasági útlevelének száma: O00065772 
(az „O” betűt három nulla követi), lejárat napja: 2019.12.30. 

Cím: a) Bangui, Central African Republic b) Ndélé, Bamingui-Bangoran 

Az ENSZ általi jegyzékbe vétel dátuma: 2015.12.17. 

Egyéb információk: Gaye a Népfront Közép-Afrika Újjászületéséért 
(FPRC), egy (jegyzékbe nem vett) bangui marginalizálódott volt Séléka 
fegyveres csoport vezetője. Emellett Bangui PK5-ös körzete ún. „Védelmi 
Bizottságának” (Defense Committee, más néven: PK5 Resistance vagy 
Texas) (nincs jegyzékbe véve) is a vezetője; a szervezet pénzt zsarol ki a 
lakosságból, emellett fizikai erőszakot alkalmaz, illetve azzal fenyeget. Nour­
redine Adam (v.ö.: Személyek: 002) 2014. november 2-án az FPRC politikai 
koordinációjának felelősévé nevezte ki Gaye-t. A Biztonsági Tanácsnak a 
Közép-afrikai Köztársaságról szóló 2127 (2013) sz. ENSZ BT-határozat 
alapján létrehozott bizottsága 2014. május 9-én felvette Adamot a szankciós 
jegyzékére. Fényképe rendelkezésre áll az INTERPOL-ENSZ Biztonsági 
Tanács szankciós adatlapon való feltüntetéshez. Weblink az 
INTERPOL–ENSZ Biztonsági Tanács szankciós adatlaphoz: https:// 
www.interpol.int/en/How-we-work/Notices/View-UN-Notices-Individuals 

A szankcióbizottság által a jegyzékbe vétellel kapcsolatban nyújtott 
indokolás szöveges összefoglalásából származó információ: 

Haroun Gaye-t 2015. december 17-én vették jegyzékbe a 2196 (2015) 
ENSZ BT-határozat 11. pontja és 12. pontjának b) és f) alpontja alapján 
mint olyan személyt, aki „a Közép-afrikai Köztársaság békéjét, stabili­
tását vagy biztonságát veszélyeztető cselekményekben vesz részt vagy 
támogatja azokat”; „részt vesz az emberi jogok nemzetközi jogát vagy 
a nemzetközi humanitárius jogot sértő cselekmények vagy emberi jogi 
jogsértésnek vagy visszaélésnek minősülő cselekmények tervezésében, 
irányításában vagy elkövetésében a Közép-afrikai Köztársaságban, 
ideértve a nemi erőszakot, a polgári személyek elleni célzott támadásokat, 
az etnikai vagy vallási alapú támadásokat, az iskolák és kórházak elleni 
támadásokat, valamint az elrablást és a lakóhely elhagyására kényszerítést 
is”; illetve „részt vesz az ENSZ-missziók vagy nemzetközi biztonsági 
erők, mint például a MINUSCA, az európai uniós missziók és az ezeket 
támogató francia műveletek elleni támadások tervezésében, irányításában, 
finanszírozásában vagy végrehajtásában”. 

▼M13
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További információk: 

Haroun Gaye 2014 elejétől egy olyan fegyveres csoport egyik vezetője, 
amely Bangui PK5-ös körzetében folytatja tevékenységét. A PK5-ös 
körzet civil társadalmi képviselőinek elmondása szerint Gaye és fegy­
veres csoportja élezi a konfliktust Banguiban, akadályozza a megbéké­
lést, valamint a lakosság bejutását Bangui harmadik negyedébe, illetve 
kijutását onnan. 2015. május 11-én Gaye 300 tüntetővel megakadályozta 
a bejutást a Nemzeti Átmeneti Tanács (National Transitional Council) 
ülésére, azzal a céllal, hogy megzavarja a Bangui Fórum (Bangui Forum) 
utolsó napját. A rendzavarás koordinálása érdekében Gaye a beszámolók 
szerint együttműködött anti-balaka csoportok tisztviselőivel. 

2015. június 26-án Gaye és a környezetéhez tartozó néhány személy 
megzavarta egy szavazói regisztrációs kampány megnyitását Bangui 
PK5-ös körzetében, aminek következtében a kampány véget is ért. 

A MINUSCA 2015. augusztus 2-án megkísérelte letartóztatni Gaye-t a 
2217 (2015) sz. ENSZ BT-határozat 32. pontja f) alpontjának i. alpont­
jában foglalt rendelkezéseknek megfelelően. Gaye a beszámolók szerint 
előre értesült a letartóztatási kísérletről, és nehézfegyverekkel felfegyver­
kezett támogatóival várta azt. Gaye fegyveresei tüzet nyitottak a 
MINUSCA közös csapatára. A hétórás összecsapásban Gaye emberei 
tűzfegyvereket, kézi páncéltörő gránátvetőt és kézigránátot vetettek be 
a MINUSCA csapatai ellen: egy békefenntartót megöltek, nyolcat 
pedig megsebesítettek. Gaye 2015. szeptember végén részt vett erőszakos 
tüntetésekre és összecsapásokra való felbujtásban, amelyek az átmeneti 
kormány megbuktatására irányuló államcsínykísérletnek tűntek. Az 
államcsínykísérletet vélhetően François Bozizé volt elnök támogatói 
vezették Gaye-jel és az FPRC más vezetőivel szükségből szövetkezve. 
Gaye célja valószínűleg az volt, hogy megtorló támadássorozatot szítson 
és ezzel veszélybe sodorja a küszöbön álló választások megtartását. Gaye 
irányította az anti-balaka csoportok marginalizálódott tagjaival való koor­
dinációt. 

2015. október 1-jén találkozóra került sor a PK5-ös körzetben Eugène 
Barret Ngaïkosset, az egyik marginalizálódott anti-balaka csoport tagja és 
Gaye között azért, hogy megtervezzenek egy közös támadást, amelyre 
október 3-án, szombaton került volna sor Banguiban. Gaye csoportja 
megakadályozta, hogy a PK5-ös körzetben tartózkodó személyek 
elhagyják a körzetet azért, hogy az etnikumok közötti feszültségek foko­
zása és a megbékélés akadályozása céljából ezzel erősítse a muzulmán 
népesség közösségi azonosságtudatát. 2015. október 26-án Gaye és 
csoportja megzavarta a Bangui érseke és Bangui központi mecsetének 
imámja közötti találkozót: megfenyegette a küldöttséget, amely a 
központi mecset elhagyására és a PK5-ös körzetből való elmenekülésre 
kényszerült. 

▼M17 
8. Eugène BARRET NGAÏKOSSET (más néven: a) Eugene Ngaikosset; 

b) Eugene Ngaikoisset; c) Eugene Ngakosset; d) Eugene Barret Ngai­
kosse; e) Eugene Ngaikouesset; f) „The Butcher of Paoua”; g) 
Ngakosset) 

Tisztség: a) a Közép-afrikai Köztársaság elnöki őrségének volt parancs­
noka; b) a Közép-afrikai Köztársaság haditengerészetének volt 
parancsnoka. 

Születési idő: 1967. október 8. 

Nemzeti személyazonosító szám: a Közép-afrikai Köztársaság fegyveres 
erőinek (FACA) katonai azonosítószáma: 911-10-77. 

Cím: Bangui, Közép-afrikai Köztársaság. 

Az ENSZ általi jegyzékbe vétel dátuma: 2015. december 17. 

További információk: Eugène Barret Ngaïkosse parancsnok François 
Bozizé volt elnök elnöki őrségének egykori tagja, és összefüggésbe 
hozható az anti-Balaka mozgalommal. A Brazzaville-ből való kiadatását 
követően 2015. május 17-én megszökött a börtönből, és létrehozta saját 
anti-Balaka csoportját, amelynek a Közép-afrikai Köztársaság fegyveres 
erőinek (FACA) korábbi harcosai is a tagjai közé tartoznak. Weblink az 
INTERPOL–ENSZ Biztonsági Tanács szankciós adatlaphoz: https:// 
www.interpol.int/en/notice/search/un/6217455. 
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A szankcióbizottság által a jegyzékbe vétellel kapcsolatban nyújtott 
indokolás szöveges összefoglalásából származó információ: 
Eugène BARRET NGAÏKOSSET-et 2015. december 17-én vették jegy­
zékbe a 2196 (2015) ENSZ BT-határozat 11. pontja és 12. pontjának b) 
és f) alpontja alapján mint olyan személyt, „a Közép-afrikai Köztársaság 
békéjét, stabilitását vagy biztonságát veszélyeztető cselekményekben vesz 
részt vagy támogatja azokat”; „részt vesz az emberi jogok nemzetközi 
jogát vagy a nemzetközi humanitárius jogot sértő cselekmények vagy 
emberi jogi jogsértésnek vagy visszaélésnek minősülő cselekmények 
tervezésében, irányításában vagy elkövetésében a Közép-afrikai Köztár­
saságban, ideértve a nemi erőszakot, a polgári személyek elleni célzott 
támadásokat, az etnikai vagy vallási alapú támadásokat, az iskolák és 
kórházak elleni támadásokat, valamint az elrablást és a lakóhely elhagyá­
sára kényszerítést is”; illetve „részt vesz az ENSZ-missziók vagy nemzet­
közi biztonsági erők, mint például a MINUSCA, az európai uniós 
missziók és az ezeket támogató francia műveletek elleni támadások terve­
zésében, irányításában, finanszírozásában vagy végrehajtásában”. 
További információk: 
Ngaïkosset egyike azoknak, akik a leginkább felelőssé tehetők a Bangu­
iban 2015. szeptember végén lezajlott erőszakos cselekményekért. Ngaï­
kosset és az anti-Balaka csoport más tagjai együttműködtek az ex-Séléka 
irányításból kiszorult tagjaival annak érdekében, hogy destabilizálják a 
Közép-afrikai Köztársaság átmeneti kormányát. A 2015. szeptember 27- 
ről 28-ra virradó éjszaka során Ngaïkosset és mások sikertelen kísérletet 
hajtottak végre az „Izamo” csendőrségi laktanya lerohanására, amellyel 
céljuk az volt, hogy fegyvereket és lőszert zsákmányoljanak. Szeptember 
28-án a csoport körbevette a Közép-afrikai Köztársaság nemzeti rádió­
jának irodaépületét. 
2015. október 1-jén találkozóra került sor a PK5-ös körzetben Ngaïkosset 
és Haroun Gaye, a Front Populaire pour la Renaissance de 
Centrafrique (FPRC) egyik vezetője között, hogy megtervezzenek egy 
közös támadást, amelyre október 3-án, szombaton került volna sor 
Banguiban. 
2015. október 8-án a Közép-afrikai Köztársaság igazságügyi minisztere 
bejelentette, hogy tervei között szerepel annak kivizsgálása, hogy Ngaï­
kosset és más személyek milyen szerepet játszottak a 2015 szeptembe­
rében Banguiban lezajlott erőszakos cselekményekben. Ngaïkosset és a 
többi érintett személy az elmondottak szerint „az állam belső biztonságát 
sértő, elítélendő magatartást tanúsított, továbbá összeesküvéssel, valamint 
polgárháborúra, polgári engedetlenségre, gyűlölködésre és bűnrészességre 
való felbujtással gyanúsítható”. A Közép-afrikai Köztársaság igazságügyi 
hatóságai utasítást kaptak arra, hogy kutassák fel és tartóztassák le az 
elkövetőket és a bűnrészeseket. 
2015. október 11-én Ngaïkosset vélhetően arra utasította az irányítása 
alatt álló anti-Balaka milíciát, hogy hajtson végre emberrablásokat 
azzal a céllal, hogy kikényszerítse Catherine Samba-Panza ideiglenes 
elnök távozását. Az emberrablásoknak különösen francia állampolgárok, 
valamint a Közép-afrikai Köztársaság politikai személyiségei és 
ENSZ-tisztviselők álltak a célpontjában. 

▼M13 
9. Joseph KONY (más néven: a) Kony; b) Joseph Rao Kony; c) Josef 

Kony; d) Le Messie sanglant) 

Tisztség: az Úr Ellenállási Hadseregének (Lord's Resistance Army) 
parancsnoka 
Születési idő: a) 1959; b) 1960; c) 1961; d) 1963; e) 1964. szeptember 
18.; f) 1965; g) (1961. augusztus); h) (1961. július); i) 1961. január 1.; j) 
(1963. április) 
Születési hely: a) Palaro falu, Palaro egyházkerület, Omoro megye, Gulu 
körzet, Uganda; b) Odek, Omoro, Gulu, Uganda; c) Atyak, Uganda. 
Állampolgárság: ugandai útlevél 
Cím: a) Vakaga, Közép-afrikai Köztársaság; b) Haute-Kotto, Közép- 
afrikai Köztársaság; c) Basse-Kotto, Közép-afrikai Köztársaság; d) 
Haut-Mbomou, Közép-afrikai Köztársaság; e) Mbomou, Közép-afrikai 
Köztársaság; f) Haut-Uolo, Kongói Demokratikus Köztársaság; g) 
Bas-Uolo, Kongói Demokratikus Köztársaság; h) (Állítólagos cím: 
Kafia Kingi (Szudán és Dél-Szudán határán lévő terület, amelynek 
végleges jogállása még nincs meghatározva). Értesülések szerint 2015. 
január óta az Úr Ellenállási Hadseregének 500 tagját utasították ki 
Szudánból.) 
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Az ENSZ általi jegyzékbe vétel dátuma: 2016. március 7. 

Egyéb információ: Kony az Úr Ellenállási Hadseregének (LRA) alapí­
tója és vezetője (CFe.002). Vezetése idején az LRA Közép-Afrikában 
több ezer polgári személyt rabolt el, ölt meg, illetve csonkított meg. 
Az LRA felelős a Közép-afrikai Köztársaságban több száz személy elrab­
lásáért, lakóhelyének elhagyására kényszerítéséért, velük szemben nemi 
erőszak elkövetéséért, illetve megölésükért, továbbá polgári javak fosz­
togatásáért és megsemmisítéséért. Apja neve Luizi Obol. Anyja neve 
Nora Obol. 

Weblink az INTERPOL–ENSZ Biztonsági Tanács szankciós adatlaphoz: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5932340 

A szankcióbizottság által a jegyzékbe vétellel kapcsolatban nyújtott 
indokolás szöveges összefoglalásából származó információ: 

Joseph Konyt 2016. március 7-én vették jegyzékbe a 2262 (2016) sz. 
ENSZ BT-határozat 12. pontja és 13. pontjának b), c) és d) alpontja 
alapján mint olyan személyt, aki „a Közép-afrikai Köztársaság békéjét, 
stabilitását vagy biztonságát veszélyeztető cselekményekben vesz részt 
vagy támogatja azokat”; „részt vesz az emberi jogok nemzetközi jogát 
vagy a nemzetközi humanitárius jogot sértő cselekmények vagy emberi 
jogi jogsértésnek vagy visszaélésnek minősülő cselekmények tervezé­
sében, irányításában vagy elkövetésében a Közép-afrikai Köztársaságban, 
ideértve a nemi erőszakot, a polgári személyek elleni célzott támadásokat, 
az etnikai vagy vallási alapú támadásokat, az iskolák és kórházak elleni 
támadásokat, valamint az elrablást és a lakóhely elhagyására kényszerítést 
is”; „az alkalmazandó nemzetközi jogot megsértve gyermekeket toboroz 
vagy használ fel fegyveres konfliktusokban a Közép-afrikai Köztársa­
ságban”; illetve „a természeti erőforrásoknak – többek között a 
gyémántnak, az aranynak, valamint a vadon élő állatokból és növé­
nyekből készült termékeknek – a Közép-afrikai Köztársaságban történő 
illegális kiaknázása vagy a Közép-afrikai Köztársaságban vagy a Közép- 
afrikai Köztársaságból történő kereskedelme révén támogatást nyújt fegy­
veres csoportoknak vagy bűnszövetkezeteknek”. 

További információk: 

Kony alapította az Úr Ellenállási Hadseregét, és a csoport alapítójaként, 
vallási vezetőjeként, elnökeként és főparancsnokaként jellemezték. Az 
LRA az 1980-as években tűnt fel Uganda északi részén, és több ezer 
polgári személyt rabolt el, ölt meg, illetve csonkított meg Közép-Afri­
kában. A fokozódó katonai nyomás következtében Kony 2005-ben és 
2006-ban elrendelte az LRA visszavonulását Ugandából. Azóta az LRA 
a Kongói Demokratikus Köztársaság (KDK), a Közép-afrikai Köztár­
saság, Dél-Szudán, valamint – állítólagosan – Szudán területén tevékeny­
kedik. 

Az LRA vezetőjeként Kony dolgozza ki és hajtja végre az LRA straté­
giáját, többek között állandó parancsba adta a civil lakosság megtáma­
dását és megfélemlítését. 2013. december óta az LRA Joseph Kony 
vezetése alatt több száz polgári személyt rabolt el, kényszerített lakóhelye 
elhagyására, ölt meg, vagy követett el ellenük nemi erőszakot a Közép- 
afrikai Köztársaság egész területén, továbbá polgári javakat fosztogatott, 
illetve semmisített meg. Az LRA falvak ellen intéz támadásokat, ahonnan 
élelmiszereket és felszereléseket rabol elsősorban a Közép-afrikai Köztár­
saság keleti részén, valamint az értesülések szerint Kafia Kingiben. Ez 
utóbbi terület Szudán és Dél-Szudán határán fekszik, végleges jogállása 
még nincs meghatározva, de a katonai ellenőrzést Szudán gyakorolja 
fölötte. A fegyveresek rajtaütésszerű támadásokat intéznek a biztonsági 
erők ellen és elrabolják felszerelésüket, amikor azok az LRA támadásaira 
reagálnak. Az LRA fegyveresei olyan falvakat is megcéloznak, illetve 
kifosztanak, ahol nincs jelen katonai erő. Az LRA egyre intenzívebben 
támadja a gyémánt- és aranybányászat helyszíneit. 

Kony ellen a Nemzetközi Büntetőbíróság elfogatóparancsot adott ki. Az 
NBB tizenkét rendbeli emberiesség elleni bűncselekmény – többek között 
emberölés, rabszolgaságra kényszerítés, szexuális rabszolgaságra kény­
szerítés, erőszakos közösülés, súlyos testi sértést és szenvedést okozó 
embertelen cselekmények –, valamint huszonegy rendbeli háborús 
bűncselekmény – többek között emberölés, polgári személyekkel szem­
beni kegyetlen bánásmód, polgári lakosság ellen irányuló szándékos 
támadás, fosztogatás, erőszakos közösülésre való felbujtás és 15 évesnél 
fiatalabb gyermekek elrablást követő kényszerű besorozása – miatt emelt 
ellene vádat. 
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Kony lázadó fegyvereseinek állandó parancsba adta, hogy a Közép- 
afrikai Köztársaság keleti részén a kisüzemi bányászoktól gyémántot és 
aranyat raboljanak. Kony csoportja az ásványi kincsek egy részét azután 
állítólag vagy Szudánba viszi, vagy helyi polgári lakosoknak és az 
egykori Séléka tagjainak értékesíti. 
Kony emellett arra utasította fegyvereseit, hogy folytassanak orvvadá­
szatot elefántokra a Kongói Demokratikus Köztársaságban található 
Garamba Nemzeti Parkban, ahonnan az elefántagyarakat állítólag a 
Közép-afrikai Köztársaság keleti részén át Szudánba szállítják. Értesü­
lések szerint itt az LRA magas rangú tisztségviselői az agyarakat szudáni 
kereskedőknek és helyi tisztviselőknek értékesítik, illetve azokkal keres­
kednek. Az elefántcsont-kereskedelem jelentős bevételi forrást jelent 
Kony csoportja számára. Értesülések szerint 2015. január óta az Úr Ellen­
állási Hadseregének 500 tagját utasították ki Szudánból. 

10. Ali KONY (más néven: a) Ali Lalobo; b) Ali Mohammad Labolo; c) 
Ali Mohammed; d) Ali Mohammed Lalobo; e) Ali Mohammed Kony; 
f) Ali Mohammed Labola; g) Ali Mohammed Salongo; h) Ali Bashir 
Lalobo; i) Ali Lalobo Bashir; j) Otim Kapere; k) „Bashir”; l) 
„Caesar”; m) „One-P”; n) „1-P”) 

Tisztség: az Úr Ellenállási Hadseregének (Lord's Resistance Army) 
parancsnokhelyettese 
Születési idő: a) 1994; b) 1993; c) 1995; d) 1992 
Cím: Kafia Kingi (Szudán és Dél-Szudán határán lévő terület, amelynek 
végleges jogállása még nincs meghatározva). 
Az ENSZ általi jegyzékbe vétel dátuma: 2016. augusztus 23. 
Egyéb információ: Ali Kony az Úr Ellenállási Hadserege (Lord's Resis­
tance Army, LRA) nevű jegyzékbe vett szervezet egyik parancsnok­
helyettese, és a szervezet vezetőjének, Joseph Kony jegyzékbe vett 
személynek a fia. Ali 2010-ben vált az LRA vezetőségének tagjává. 
Tagja a szervezet Joseph Kony-val együtt állomásozó, magas rangú tiszt­
jeiből álló csoportnak. Weblink az INTERPOL–ENSZ Biztonsági Tanács 
szankciós adatlaphoz: https://www.interpol.int/en/notice/search/ 
un/5971056 
A szankcióbizottság által a jegyzékbe vétellel kapcsolatban nyújtott 
indokolás szöveges összefoglalásából származó információ: 
Ali Kony-t 2016. augusztus 23-án vették jegyzékbe a 2262 (2016) sz. 
ENSZ BT-határozat 12. pontja és 13. pontjának d) és g) alpontja alapján 
mint olyan személyt, aki „a Közép-afrikai Köztársaság békéjét, stabili­
tását vagy biztonságát veszélyeztető cselekményekben vesz részt vagy 
támogatja azokat”; „a természeti erőforrásoknak – többek között a 
gyémántnak, az aranynak, a vadon élő állatoknak és növényeknek, vala­
mint az ezekből készült termékeknek – a Közép-afrikai Köztársaságban 
történő illegális kiaknázása vagy a Közép-afrikai Köztársaságban vagy a 
Közép-afrikai Köztársaságból történő kereskedelme révén támogatást 
nyújt fegyveres csoportoknak vagy bűnszövetkezeteknek”; „vezetője 
egy olyan szervezetnek, amelyet a bizottság a 2134 (2014) sz. ENSZ 
BT-határozat 36. vagy 37. pontja vagy a 2262 (2016) sz. ENSZ 
BT-határozat alapján jegyzékbe vett, illetve a bizottság által a 2134 
(2014) sz. ENSZ BT-határozat 36. vagy 37. pontja vagy a 2262 (2016) 
sz. ENSZ BT-határozat alapján jegyzékbe vett személyt vagy szervezetet, 
vagy ilyen személy vagy szervezet tulajdonában levő vagy ellenőrzése 
alatt álló szervezetet támogatott, vagy a bizottság által a 2134 (2014) sz. 
ENSZ BT-határozat 36. vagy 37. pontja vagy a 2262 (2016) sz. ENSZ 
BT-határozat alapján jegyzékbe vett személy vagy szervezet, vagy ilyen 
személy vagy szervezet tulajdonában levő vagy ellenőrzése alatt álló 
szervezet érdekében, nevében vagy irányítása szerint járt el”. 
Ali Kony egyike azon személyeknek, akik Joseph Kony lehetséges utód­
jaként az LRA vezetőjévé válhatnak. Ali egyre nagyobb mértékben részt 
vesz az LRA műveletei tervezésében, és kulcsszereplőnek tekinthető a 
Joseph Kony-hoz való közvetlen eljutás szempontjából. Ali egyúttal az 
LRA egyik, mintegy 10 közvetlen beosztottal rendelkező hírszerző 
tisztje. 
Ali és fivére, Salim Kony közös feladata az LRA szervezetén belüli 
fegyelem fenntartása. A testvérek megerősített információk alapján tagjai 
a Joseph Kony személye körüli belső vezetőségi körnek, amelynek 
feladata Kony parancsainak végrehajtása. Mindkettőjük nevéhez 
fűződnek a szervezet szabályainak nem engedelmeskedő LRA-tagok 
megbüntetését vagy megölését elrendelő fegyelmi döntések. Joseph 
Kony utasításai alapján Salim és Ali elefántcsont-csempészetben is 
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részt vesz; a Kongói Demokratikus Köztársaság (KDK) északi részén 
fekvő Garamba Nemzeti Parkból származó elefántcsontot a Közép-afrikai 
Köztársaságon keresztül Kafia Kingi vitatott régiójába juttatják el, ahol 
azután eladják vagy helyi kereskedőkkel elcserélik. 

Ali Kony feladata az elefántcsont áráról való tárgyalás és barterügyletek 
lebonyolítása a kereskedőkkel. Havonta egy vagy két alkalommal talál­
kozik a kereskedőkkel, hogy az LRA elefántcsontjának áráról tárgyaljon 
– esetenként USA-dollárban, szudáni fontban vagy fegyverekért, lőszerért 
és élelemért cserébe. Ali utasítást kapott Joseph Kony-tól, hogy a legna­
gyobb agyarakat a Kony tábora köré telepítendő gyalogsági aknák 
beszerzésére használja fel. 2014 júliusában Ali Kony felügyelte azt a 
műveletet, melynek keretében 52 darabból álló elefántcsont-szállítmányt 
juttattak el – végső soron eladás céljára – Joseph Kony számára. 

2015 áprilisában Salim egy elefántagyar-szállítmány átvétele céljából 
hagyta el Kafia Kingit. Májusban Salim részt vett egy húsz darabból 
álló elefántcsont-szállítmánynak a KDK-ból Kafia Kingibe való eljutta­
tásában. Ezzel hozzávetőleg egy időben Ali találkozott a kereskedőkkel 
különböző készletek beszerzése és egy további ügyletekkel kapcsolatos 
jövőbeli találkozó megszervezése céljából, valamint hogy az LRA 
nevében megállapodjon velük feltételezhetőleg annak az elefántcsont- 
szállítmánynak az eladási feltételeiről, amelyet Salim kísért. 

11. Salim KONY (más néven: a) Salim Saleh Kony; b) Salim Saleh; c) 
Salim Ogaro; d) Okolu Salim; e) Salim Saleh Obol Ogaro; f) Simon 
Salim Obol) 

Tisztség: az Úr Ellenállási Hadseregének (Lord's Resistance Army) 
parancsnokhelyettese 

Születési idő: a) 1992; b) 1991; c) 1993. 

Cím: a) Kafia Kingi (Szudán és Dél-Szudán határán lévő terület, 
amelynek végleges jogállása még nincs meghatározva); b) Közép-afrikai 
Köztársaság. 

Az ENSZ általi jegyzékbe vétel dátuma: 2016. augusztus 23. 

Egyéb információ: Salim Kony az Úr Ellenállási Hadserege (Lord's 
Resistance Army, LRA) nevű jegyzékbe vett szervezet egyik parancs­
nokhelyettese, és a szervezet vezetőjének, Joseph Kony jegyzékbe vett 
személynek a fia. Salim 2010-ben vált az LRA vezetőségének tagjává. 
Tagja a szervezet Joseph Kony-val együtt állomásozó, magas rangú tiszt­
jeiből álló csoportnak. Weblink az INTERPOL–ENSZ Biztonsági Tanács 
szankciós adatlaphoz: https://www.interpol.int/en/notice/search/ 
un/5971058 

A szankcióbizottság által a jegyzékbe vétellel kapcsolatban nyújtott 
indokolás szöveges összefoglalásából származó információ: 

Salim Kony-t 2016. augusztus 23-án vették jegyzékbe a 2262 (2016) sz. 
ENSZ BT-határozat 12. pontja és 13. pontjának d) és g) alpontja alapján 
mint olyan személyt, aki „részt vesz a Közép-afrikai Köztársaság békéjét, 
stabilitását vagy biztonságát veszélyeztető cselekményekben vagy támo­
gatja azokat”; „a természeti erőforrásoknak – többek között a 
gyémántnak, az aranynak, a vadon élő állatoknak és növényeknek, vala­
mint az ezekből készült termékeknek – a Közép-afrikai Köztársaságban 
történő illegális kiaknázása vagy a Közép-afrikai Köztársaságban vagy a 
Közép-afrikai Köztársaságból történő kereskedelme révén támogatást 
nyújt fegyveres csoportoknak vagy bűnszövetkezeteknek”; „vezetője 
egy olyan szervezetnek, amelyet a bizottság a 2134 (2014) sz. ENSZ 
BT-határozat 36. vagy 37. pontja vagy a 2262 (2016) sz. ENSZ 
BT-határozat alapján jegyzékbe vett, illetve a bizottság által a 2134 
(2014) sz. ENSZ BT-határozat 36. vagy 37. pontja vagy a 2262 (2016) 
sz. ENSZ BT-határozat alapján jegyzékbe vett személyt vagy szervezetet, 
vagy ilyen személy vagy szervezet tulajdonában levő vagy ellenőrzése 
alatt álló szervezetet támogatott, vagy a bizottság által a 2134 (2014) sz. 
ENSZ BT-határozat 36. vagy 37. pontja vagy a 2262 (2016) sz. ENSZ 
BT-határozat alapján jegyzékbe vett személy vagy szervezet, vagy ilyen 
személy vagy szervezet tulajdonában levő vagy ellenőrzése alatt álló 
szervezet érdekében, nevében vagy irányítása szerint járt el”. 
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Salim Kony az LRA „terepi parancsnokságának” főparancsnoka, és fiatal 
korától közösen tervezte az LRA támadásait és védelmi intézkedéseit 
Joseph Konyval. Ezt megelőzően Salim vezette azt a csoportot, amely 
Joseph Kony biztonságáról gondoskodik. A közelmúltban Joseph Kony 
megbízta Salimot az LRA pénzügyi és logisztikai hálózatainak igazgatá­
sával. 

Salim és fivére, Ali Kony közös feladata az LRA szervezetén belüli 
fegyelem fenntartása. A testvérek megerősített információk alapján tagjai 
a Joseph Kony személye körüli belső vezetőségi körnek, amelynek 
feladata Joseph Kony parancsainak végrehajtása. Mindkettőjük nevéhez 
fűződnek a szervezet szabályainak nem engedelmeskedő LRA-tagok 
megbüntetését vagy megölését elrendelő fegyelmi döntések. Salimot a 
beszámolók szerint az LRA olyan tagjainak a meggyilkolása terheli, 
akik dezertálni szándékoztak, és jelentésekben számolt be Joseph 
Konynak az LRA csoportjainak és tagjainak tevékenységéről. 

Joseph Kony utasításai alapján Salim és Ali elefántcsont-csempészetben 
is részt vesz; a Kongói Demokratikus Köztársaság (KDK) északi részén 
fekvő Garamba Nemzeti Parkból származó elefántcsontot a Közép-afrikai 
Köztársaságon keresztül a vitatott Kafia Kingi régióba juttatják el, ahol 
azután eladják vagy helyi kereskedőkkel elcserélik. 

Salim gyakran vonul ki a Közép-afrikai Köztársaság határához mintegy 
tucatnyi harcossal, hogy ott az LRA más, a Garamba Nemzeti Parkból 
elefántcsontot szállító csoportjaival találkozzon, és azokat északra kísérje. 
2015 áprilisában Salim egy elefántagyar-szállítmány átvétele céljából 
hagyta el Kafia Kingit. Májusban Salim részt vett egy húsz darabból 
álló elefántcsont-szállítmánynak a KDK-ból Kafia Kingibe való eljutta­
tásában. 

Ezt megelőzően, 2014 júniusában Salim egy csapatnyi LRA-harcossal 
átkelt a KDK-ba, hogy orvvadászatot folytasson elefántokra a Garamba 
Nemzeti Parkban. Joseph Kony megbízta Salimot azzal is, hogy kísérje el 
az LRA két parancsnokát a Garambába, hogy elhozzanak onnan olyan 
elefántcsont-zsákmányokat, amelyeket évekkel korábban rejtettek el. 
Salim 2014 júliusában találkozott egy újabb LRA-csoporttal, hogy egy 
összesen 52 darabból álló elefántcsont-szállítmányt jutasson el Kafia 
Kingibe. Salim volt felelős az elefántcsonttal kapcsolatos ügyletek Joseph 
Konynak való elszámolásáért, valamint az elefántcsont-ügyletekkel 
kapcsolatos információknak az LRA csoportjai részére való továbbítá­
sáért. 

▼M24 
12. Abdoulaye HISSENE (más néven: a) Abdoulaye Issène; b) Abdou­

laye Hissein; c) Hissene Abdoulaye; d) Abdoulaye Issène Ramadane; 
e) Abdoulaye Issene Ramadan; f) Issene Abdoulaye) 

Tisztség: a Nemzeti Védelmi és Biztonsági Tanács (Conseil National de 
Défense et de Sécurité, CNDS) elnöke és a Népfront Közép-Afrika Újjá­
születéséért (Front Populaire pour la Renaissance de la Centrafrique) 
katonai vezetője 

Beosztás: „vezérezredes” 

Születési idő: a) 1967 b) 1967.1.1. 

Születési hely: a) Ndele, Bamingui-Bangoran, Central African Republic 
b) Haraze Mangueigne, Chad 

Állampolgárság: a) közép-afrikai köztársasági b) csádi 

Útlevélszám: a) közép-afrikai köztársasági diplomata-útlevelének száma: 
D00000897, kiállítás dátuma: 2013.4.5. (érvényes: 2018.4.4-ig) b) közép- 
afrikai köztársasági diplomata-útlevelének száma: D00004262, kiállítás 
dátuma: 2014.3.11. (érvényes: 2019.3.10-ig) 

Nemzeti személyazonosító szám: csádi nemzeti személyazonosító igazol­
vány száma: 103-00653129-22, kiállítás dátuma: 2009.4.21. (érvényes: 
2019.4.21-ig) 

Cím: a) KM5, Bangui, Central African Republic b) Nana-Grebizi, 
Central African Republic c) Ndjari, Ndjamena, Chad d) Ndélé, 
Bamingui-Bangoran (fő tartózkodási helye 2016 augusztusa óta) 
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Az ENSZ általi jegyzékbe vétel dátuma: 2017.5.17. 

Egyéb információk: Abdoulaye Hissène korábban ifjúsági és sport­
miniszter volt a Közép-afrikai Köztársaság volt elnökének, Michel Djoto­
diának a kabinetjében. Ezt megelőzően a Hazafias Front az Igazságért és 
a Békéért (Convention of Patriots for Justice and Peace) elnevezésű 
politikai párt vezetője volt. Emellett Banguiban, különösen a PK5-ös 
(harmadik kerületi) körzetben fegyveres milíciák vezetője is volt. 2016 
októberében Abdoulaye Hissène-t nevezték ki a Nemzeti Védelmi és 
Biztonsági Tanács (Conseil National de Défense et de Sécurité) elnökévé. 
A Nemzeti Védelmi és Biztonsági Tanácsot akkoriban azzal a céllal 
hozták létre, hogy összegyűjtse a volt Séléka összes frakciójának katonai 
vezetőit és vezető pozíciót betöltő harcosait. Azóta is betölti ezt a pozí­
ciót, de ténylegesen csak az FPRC harcosai felett gyakorol ellenőrzést. 
Apja neve: Abdoulaye. Anyja neve: Absita Moussa. Fényképe rendelke­
zésre áll az INTERPOL–ENSZ Biztonsági Tanács szankciós adatlapon 
való feltüntetéshez. Weblink az INTERPOL–ENSZ Biztonsági Tanács 
szankciós adatlaphoz: 

https://www.interpol.int/en/How-we-work/Notices/View-UN-Notices- 
Individuals 

A szankcióbizottság által a jegyzékbe vétellel kapcsolatban nyújtott 
indokolás szöveges összefoglalásából származó információ: 

Abdoulaye Hissène-t 2017. május 17-én vették jegyzékbe a 2339 (2017) 
sz. ENSZ BT-határozat 16. pontja, valamint 17. pontjának g) alpontja 
alapján, mint olyan személyt, aki „részt vesz a Közép-afrikai Köztársaság 
békéjét, stabilitását vagy biztonságát veszélyeztető cselekményekben 
vagy támogatja azokat, ideértve a politikai átmenet folyamatát, illetve a 
stabilizáció és megbékélés folyamatát veszélyeztető vagy akadályozó, 
vagy az erőszakot tápláló cselekményeket is;” továbbá „részt vesz 
az ENSZ-missziók vagy nemzetközi biztonsági erők, így például a 
MINUSCA, az európai uniós missziók és az ezeket támogató francia 
műveletek elleni támadások tervezésében, irányításában, finanszírozá­
sában vagy végrehajtásában.” 

További információk: 

Abdoulaye Hissène és a volt Séléka más tagjai a Közép-afrikai Köztár­
saság volt elnökével, François Bozizéval szövetséges anti-balaka 
csoportok szabotőreivel, többek között Maxime Mokommal együtt­
működve 2015 szeptemberében erőszakos tüntetéseket és összecsapásokat 
szítottak egy meghiúsult államcsínykísérlet részeként, amelynek célja a 
kormány megdöntése volt, amíg Catherine Samba-Panza akkori ideig­
lenes elnök az ENSZ 2015. évi Közgyűlésén vett részt. A Közép-afrikai 
Köztársaság kormánya több, a meghiúsult államcsínyhez kapcsolódó 
bűncselekménnyel – így például gyilkossággal, gyújtogatással, kínzással 
és fosztogatással – vádolta meg Mokomot, Hissène-t és másokat. 

2015-től Hissène lett a Bangui PK5-ös körzetében működő és több mint 
100 taggal rendelkező fegyveres milíciák egyik fő vezetője. E minő­
ségében akadályozta a szabad mozgást és az államhatalomnak a 
térségben történő helyreállítását, többek között azzal, hogy jogellenesen 
megadóztatta a szállítási és kereskedelmi tevékenységeket. 2015 második 
felében Hissène a volt Séléka „nairobistáinak” képviselőjeként járt el 
Banguiban, és szoros kapcsolatban állt a Mokom vezetése alatt álló 
anti-balaka csoportok harcosaival. A 2015. szeptember 26. és október 
3. között Banguiban történt erőszakos cselekményekben Haroun Gaye 
és Hissène irányítása alatt álló fegyveresek is részt vettek. 

A gyanú szerint 2015. december 13-án, az alkotmányos népszavazás 
napján Hissène csoportjának tagjai részt vettek a volt Séléka egyik veze­
tője, Mohamed Moussa Dhaffane járműve elleni támadásban. Hissène-t 
azzal vádolják, hogy az ő irányítása mellett hajtották végre a Bangui 
KM5-ös kerületében történt erőszakos cselekményeket, amelyekben öt 
ember életét vesztette, húsz megsebesült, más lakosok pedig a támadás 
miatt nem tudtak részt venni az alkotmányos népszavazáson. Hissène 
veszélybe sodorta a választások megrendezését azzal, hogy megtorló 
támadásokat szított különböző csoportok között. 
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A rendőrség 2016. március 15-én Bangui M'poko repülőterén letartóztatta 
és a nemzeti csendőrség kutatási és nyomozási egységének átadta 
Hissène-t. A milíciája a későbbiekben erőszakkal kiszabadította, és ello­
pott egy fegyvert, amelyet korábban a MINUSCA adott át a szankcióbi­
zottság által jóváhagyott mentesség iránti kérelem alapján. 

2016. június 19-én, miután a belső biztonsági erők a PK12-es körzetben 
muszlim kereskedőket tartóztattak le, Gaye és Hissène milíciái elraboltak 
öt rendőrt Banguiban. A MINUSCA június 20-án megpróbálta kiszaba­
dítani az elrabolt rendőröket. Az Hissène és Gaye irányítása alatt álló 
fegyveresek tűzharcot vívtak a túszok kiszabadítását megkísérlő béke­
fenntartókkal. Ennek következtében legalább hat személy életét vesztette, 
egy békefenntartó pedig megsebesült. 

2016. augusztus 12-én Hissène vezetett egy hat járműből álló konvojt, 
amely erőteljesen felfegyverzett személyeket szállított. A Banguiból 
menekülő konvojt a MINUSCA Sibuttól délre feltartóztatta. Észak felé 
haladva a konvoj több ellenőrző ponton is tűzharcot vívott a belső 
biztonsági erőkkel. A MINUSCA-nak végül sikerült Sibuttól 40 kilomé­
terre délre megállítania a konvojt. Hosszas tűzharcot követően a 
MINUSCA elfogott 11 személyt, de Hissène és több társa elmenekült. 
A letartóztatottak jelezték a MINUSCA-nak, hogy Hissène volt a konvoj 
vezetője, céljuk pedig az volt, hogy eljussanak Briába és ott részt 
vegyenek a volt Sélékához tartozó csoportok gyűlésén, amelyet Nourre­
dine Adam szervezett. 

A szakértői csoport kétszer – 2016 augusztusában és szeptemberében – 
Sibutba utazott azért, hogy megvizsgálja az Hissène, Gaye és Hamit 
Tidjani konvojához tartozó, a MINUSCA által augusztus 13-án lefoglalt 
tárgyakat. A csoport az Hissène házában augusztus 16-án lefoglalt lősze­
reket is megvizsgálta. A hat járműben és a letartóztatott személyeknél 
halált okozó és halált nem okozó katonai felszereléseket egyaránt találtak. 
A központi csendőrség 2016. augusztus 16-án rajtaütött Hissène bangui 
otthonán, ahol több mint 700 fegyvert találtak. 

Egy volt Séléka-tagokból álló csoport 2016. szeptember 4-én hat motor­
kerékpáron érkezett Kaga-Bandoróból, hogy felvegye Hissène-t és társait, 
és Dékoa mellett tüzet nyitott a MINUSCA-tagjaira. Az incidens során 
egy volt Séléka-harcos életét vesztette, két békefenntartó és egy polgári 
személy pedig megsebesült. 

13. Martin KOUMTAMADJI (más néven: a) Abdoulaye Miskine b) 
Abdoullaye Miskine c) Martin Nadingar Koumtamadji d) Martin 
Nkoumtamadji e) Martin Koumta Madji f) Omar Mahamat) 

Beosztás: a Közép-afrikai Köztársaság Népi Demokratikus Frontjának 
(Front Démocratique du Peuple Centrafricain, FDPC) elnöke és főpa­
rancsnoka 

Születési idő: a) 1965.10.5. b) 1965.3.3. 

Születési hely: a) Ndïnaba, Chad b) Kobo, Central African Republic c) 
Kabo, Central African Republic 

Állampolgárság: a) csádi b) közép-afrikai köztársasági c) kongói 

Útlevélszám: a) közép-afrikai köztársasági diplomata-útlevelének száma: 
06FBO2262, kiállítás dátuma: 2007.2.22. (érvényes: 2012.2.21-ig), b) 
kongói szolgálati útlevelének száma: SA0020249, kiállítás dátuma: 
2019.1.22. (érvényes 2022.1.21-ig) 

Cím: a) Am Dafock, Vakaga prefecture, Central African Republic b) 
Ndjamena, Chad (2019. novemberi letartóztatása óta) 

Az ENSZ általi jegyzékbe vétel dátuma: 2020.4.20. 
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Egyéb információk: Martin Koumtamadji 2005-ben alapította meg 
az FDPC-t. 2012 decemberében csatlakozott a Séléka koalícióhoz, 
amelyből 2013 áprilisában kilépett azt követően, hogy a lázadók Bangu­
iban átvették a hatalmat. Kamerunban letartóztatták, majd átszállították a 
Kongói Köztársaságban található Brazzaville-be. Mindvégig parancsnoka 
maradt a Közép-afrikai Köztársaságban állomásozó csapatainak, még 
akkor is, amikor a Közép-afrikai Köztársaságba való visszatérését 
megelőzően Brazzaville-ben tartózkodott (2014 novembere és 2019 
között). Jóllehet az FDPC 2019. február 6-án aláírta a közép-afrikai 
köztársasági békéről és megbékélésről szóló politikai megállapodást, 
Martin Koumtamadji továbbra is fenyegetést jelent a Közép-afrikai 
Köztársaság békéjére, stabilitására és biztonságára nézve. Fényképe 
rendelkezésre áll az INTERPOL–ENSZ Biztonsági Tanács szankciós 
adatlapon való feltüntetéshez. Weblink az INTERPOL–ENSZ Biztonsági 
Tanács szankciós adatlaphoz: https://www.interpol.int/en/How-we-work/ 
Notices/View-UN-Notices-Individuals 

A szankcióbizottság által a jegyzékbe vétellel kapcsolatban nyújtott 
indokolás szöveges összefoglalásából származó információ: 

Martin Koumtamadji a Közép-afrikai Köztársaság Népi Demokratikus 
Frontjának (Front Démocratique du Peuple Centrafricain, FDPC – 
erőszakos tevékenységekben részt vevő fegyveres csoport) elnöke és 
főparancsnoka, aki részt vett a Közép-afrikai Köztársaság békéjét, stabi­
litását és biztonságát – valamint különösen a közép-afrikai köztársasági 
békéről és megbékélésről szóló, 2019. február 6-án Banguiban aláírt 
politikai megállapodás végrehajtását – veszélyeztető cselekményekben. 

Megtagadta egyrészt az FDPC harcosainak leszerelését, és ezzel a közép- 
afrikai köztársasági békéről és megbékélésről szóló politikai megálla­
podás szerinti kötelezettségvállalásainak teljesítését, másrészt 2019 júliu­
sában Faustin-Archange Touadéra elnökségének megdöntésével fenye­
getőzött. 

Az FDPC katonai képességeinek kiépítése érdekében 2019 júniusában 
együttműködést kezdett Nourredine Adammal (szankciók hatálya alá 
tartozó személy, CFi.002), valamint fegyverkereskedelemben is részt 
vett Nourredine Adammal szoros kapcsolatban álló személlyel. 

Felajánlotta továbbá a Népfront Közép-Afrika Újjászületéséért (Front 
Populaire pour la Renaissance de la Centrafrique, FPRC) számára, 
hogy a Vakaga prefektúrában 2019-ben folytatott harcok során fegyveres 
csoportjával katonai műveletet hajt végre. 

Folytatta az államhatalom helyreállításának akadályozását az FPDC 
műveleti területein azáltal, hogy illegális útakadályokat tartott fenn 
a szarvasmarha-tenyésztők, a gazdasági szereplők (köztük a Nana- 
Mambéré prefektúrában működő aranybányavállalatok) és az utazók 
zsarolása céljából. 

Vezetése alatt az FDPC olyan cselekményeket követett el Nana-Mambéré 
prefektúrában, amelyek emberi jogi visszaéléseknek, illetve emberi jogi 
jogsértéseknek minősülnek, így például 2019 áprilisában a szervezet 
tagjai támadásokat követtek el a polgári lakosság ellen, 2019 márciu­
sában polgári lakosokat raboltak el (Zoukombo közelében), 2019 máju­
sában pedig (Bagaryban) szexuális és nemi alapú erőszakot magukban 
foglaló cselekményeket hajtottak végre. Az FDPC tagjai 2017-ben 14 
alkalommal szexuális erőszakot is elkövetettek konfliktushelyzetekben. 

Az FDPC 2016 és 2019 között gyermekeket toborzott, hogy fegyveres 
konfliktusokban katonai szolgálatra vesse be őket, tizenegy lányt pedig 
arra kényszerített, hogy házasságot kössön FDPC-tagokkal. 

Martin Koumtamadji 2019 márciusában részt vett a humanitárius segé­
lyek célba juttatásának akadályozásában, amikor az FDPC Miskine veze­
tésével támadássorozatot hajtott végre a Kamerunból Banguiba vezető 
főúton. 

Végezetül az FDPC egyes tagjai 2019 áprilisában összetűzésbe kerültek 
a MINUSCA-val Zoukombo (Nana-Mambéré prefektúra) közelében és a 
Bouart és Belekót összekötő tengely mentén. 
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14. Bi Sidi SOULEMAN (más néven: a) Sidiki; Sidiki „vezérezredes”; 
Sidiki Abbas; Souleymane Bi Sidi; Bi Sidi Soulemane) 

Tisztség: a Visszatérés, Követelés és Rehabilitáció (Retour, Réclamation 
et Réhabilitation, 3R) elnöke és önjelölt „vezérezredese” 

Születési idő: 1962.7.20. 

Születési hely: Bocaranga, Central African Republic 

Állampolgárság: közép-afrikai köztársasági 

Útlevélszám: 235/MISPAT/DIRCAB/DGPC/DGAEI/SI/SP. sz. laissez- 
passer, kiállítás dátuma: 2019.3.15. (kiállította: a Közép-afrikai Köztár­
saság belügyminisztere [Minister of Interior of the Central African 
Republic]) 

Cím: Koui, Ouham-Pendé prefecture, Central African Republic 

Az ENSZ általi jegyzékbe vétel dátuma: 2020. augusztus 5. 

Egyéb információk: 

Bi Sidi Souleman vezeti a közép-afrikai köztársasági Visszatérés, Köve­
telés és Rehabilitáció (Retour, Réclamation et Réhabilitation, 3R) elne­
vezésű militáns csoportot, amely 2015-ös létrehozása óta polgári lako­
sokat ölt, kínzott, illetve erőszakolt meg, valamint kényszerített lakóhe­
lyük elhagyására, továbbá fegyverkereskedelemben, jogellenes adóztatási 
tevékenységekben és más milíciák ellen irányuló háborús cselekmé­
nyekben vett részt. Bi Sidi Souleman maga is részt vett kínzásban. A 
3R 2019. február 6-án aláírta a közép-afrikai köztársasági békéről és 
megbékélésről szóló politikai megállapodást, de olyan tevékenységekben 
vett részt, amelyek sértik ezt a megállapodást, ezért továbbra is fenye­
getést jelent a Közép-afrikai Köztársaság békéjére, stabilitására és bizton­
ságára nézve. A 3R például 2019. május 21-én 34 fegyvertelen polgári 
személyt ölt meg három faluban, bírósági eljárás nélkül kivégezve felnőtt 
férfiakat. Bi Sidi Souleman nyíltan megerősítette az ENSZ egyik szerve­
zetének, hogy a támadások napján 3R-tagokat rendelt a falvakhoz, de azt 
nem ismerte el, hogy parancsot adott volna a 3R-nek a gyilkolásra. 2020 
decemberében Bi Sidi Souleman a jelentések szerint a harcok során életét 
vesztette, miután csatlakozott a választási folyamat megzavarására létre­
hozott fegyveres csoportok koalíciójához. 

A szankcióbizottság által a jegyzékbe vétellel kapcsolatban nyújtott 
indokolás szöveges összefoglalásából származó információ: 

Bi Sidi Soulemant 2020. augusztus 5-én vették jegyzékbe a 2399 (2018) 
sz. határozat 20. pontjában és 21. pontjának b) alpontjában foglalt, 
a 2507 (2020) sz. határozat 5. pontjában újólag megerősített rendelke­
zések alapján a következő okok miatt: részvétel a Közép-afrikai Köztár­
saság békéjét, stabilitását vagy biztonságát veszélyeztető, többek között a 
stabilizációs és megbékélési folyamatot fenyegető vagy akadályozó, 
illetve erőszakot szító cselekményekben, illetve az ilyen cselekmények 
támogatása; valamint részvétel olyan közép-afrikai köztársasági, többek 
között polgári személyek elleni célzott támadásokat, etnikai vagy vallási 
alapú támadásokat, polgári objektumok – így például közigazgatási 
központok, bíróságok, iskolák és kórházak – elleni támadásokat, valamint 
emberrablást és a lakóhely elhagyására kényszerítést magukban foglaló 
cselekmények tervezésében, irányításában vagy elkövetésében, amelyek 
sértik az emberi jogok nemzetközi jogát vagy adott esetben a nemzetközi 
humanitárius jogot, illetve amelyek emberi jogi jogsértésnek minősülnek. 

További információk 

Bi Sidi Souleman a Visszatérés, Követelés és Rehabilitáció (Retour, 
Réclamation et Réhabilitation, 3R) elnevezésű fegyveres csoport elnöke­
ként és önjelölt „vezérezredeseként” a Közép-afrikai Köztársaság békéjét, 
stabilitását és biztonságát – valamint különösen a közép-afrikai köztársa­
sági békéről és megbékélésről szóló, 2019. február 6-án Banguiban aláírt 
politikai megállapodás végrehajtását – veszélyeztető cselekményekben 
vett részt. 
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Bi Sidi Souleman és a parancsnoksága alatt álló harcosok olyan cselek­
ményeket követtek el, amelyek súlyosan sértik az emberi jogok nemzet­
közi jogát, illetve a nemzetközi humanitárius jogot. A 3R 2019. 
május 21-én 34 fegyvertelen polgári személyt ölt meg három faluban 
(Koundjili, Lemouna és Bohong), bírósági eljárás nélkül kivégezve 
felnőtt férfiakat. 

Bi Sidi Souleman vezetése alatt a 3R tagjai szexuális és nemi alapú 
erőszakkal járó cselekményeket követtek el. 2017 szeptemberében a 
Bocaranga elleni támadás során a 3R tagjai több nőt és lányt megerő­
szakoltak. 2020 márciusa és áprilisa között a 3R tagjai hét esetben vettek 
részt szexuális erőszak elkövetésében az Ouham-Pendé prefektúra három 
falujában. 

Bi Sidi Souleman vezetése alatt a 3R a műveleti területein folytatta az 
államhatalom helyreállításának akadályozását azáltal, hogy jogellenes 
adórendszereket tartott fenn, különösen a vándorlegeltetési tevékenységek 
és az utazók vonatkozásában, valamint részt vett jogellenes aranykiter­
melésben Mambéré-Kadéï és Nana-Mambéré prefektúrában. 

A 3R Bi Sidi Souleman vezetése alatt 2019-ben követte el az első olyan 
cselekményeket, amelyek a békemegállapodás megsértésének minő­
sülnek. Bi Sidi Souleman eredetileg megtagadta a Közép-afrikai Köztár­
saság nyugati részén az első különleges vegyes biztonsági egységben 
részt venni hivatott 3R-harcosok lefegyverzését és leszerelését. Ezenkívül 
a 3R folytatta a területek feletti ellenőrzésének kiterjesztését – ezáltal arra 
kényszerítve a MINUSCA-t, hogy 2019 szeptemberében műveletet 
indítson Ouham-Pendé, Nana-Mambéré és Mambéré-Kadéï prefektú­
rákban –, valamint részvételét a fegyverkereskedelemben (azért, hogy 
kiépítse katonai képességeit) és a külföldi harcosok toborzásában. 

Bi Sidi Souleman vezetésével a 3R 2020-ban is folytatta a békemegál­
lapodás megsértését és a nyugati területek feletti ellenőrzésének a kiter­
jesztését. A 3R tagjai 2020 májusában elfoglalták a Nana-Mambéré 
prefektúrabeli Besson csendőrségét, a 3R volt tagjai pedig dezertáltak a 
bouari különleges vegyes biztonsági egységből. Bi Sidi Souleman 2020. 
június 5-én bejelentette, hogy további értesítésig felfüggeszti a 3R rész­
vételét a megállapodás nyomonkövetési mechanizmusaiban. 2020. 
június 9-én feltehetően a 3R tagjai támadták meg a bouari különleges 
vegyes biztonsági egység kiképzőtáborát, valamint a MINUSCA és a 
nemzeti erők pougoli közös ellenőrzőpontját. A 3R tagjai 2020. 
június 21-én Besson közelében megtámadták a MINUSCA és a nemzeti 
erők közös járőrszolgálatát, ami három közép-afrikai katona halálát 
okozta. 

▼M3 
B. Szervezetek 

▼M28 __________ 

▼M13 
2. AZ ÚR ELLENÁLLÁSI HADSEREGE (Lord's Resistance Army) 

(más néven: a) LRA; b) Az Úr Ellenállási Mozgalma (Lord's Resis­
tance Movement – LRM); c) Az Úr Ellenállási Mozgalma/Hadserege 
(Lord's Resistance Movement/Army – LRM/A) 

Cím: a) Vakaga, Közép-afrikai Köztársaság; b) Haute-Kotto, Közép- 
afrikai Köztársaság; c) Basse-Kotto, Közép-afrikai Köztársaság; d) 
Haut-Mbomou, Közép-afrikai Köztársaság; e) Mbomou, Közép-afrikai 
Köztársaság; f) Haut-Uolo, Kongói Demokratikus Köztársaság; g) 
Bas-Uolo, Kongói Demokratikus Köztársaság; h) (Állítólagos cím: 
Kafia Kingi (Szudán és Dél-Szudán határán lévő terület, amelynek 
végleges jogállása még nincs meghatározva). Értesülések szerint 2015. 
január óta az Úr Ellenállási Hadseregének 500 tagját utasították ki 
Szudánból.) 

Az ENSZ általi jegyzékbe vétel dátuma: 2016. március 7. 

Egyéb információ: Az 1980-as években jött létre Uganda északi részén. 
A szervezet több ezer polgári személyt rabolt el, ölt meg, illetve cson­
kított meg Közép-Afrikában, közülük több százat a Közép-afrikai Köztár­
saságban. Vezetője: Joseph Kony. Weblink az INTERPOL–ENSZ 
Biztonsági Tanács szankciós adatlaphoz: https://www.interpol.int/en/ 
notice/search/une/5932344 

▼M27
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A szankcióbizottság által a jegyzékbe vétellel kapcsolatban nyújtott 
indokolás szöveges összefoglalásából származó információ: 

Az Úr ellenállási hadseregét 2016. március 7-én vették jegyzékbe a 2262 
(2016) ENSZ BT-határozat 12. pontja és 13. pontjának b), c) és d) 
alpontja alapján mint olyan szervezetet, amely „a Közép-afrikai Köztár­
saság békéjét, stabilitását vagy biztonságát veszélyeztető cselekmé­
nyekben vesz részt vagy támogatja azokat”; „részt vesz az emberi 
jogok nemzetközi jogát vagy a nemzetközi humanitárius jogot sértő 
cselekmények vagy emberi jogi jogsértésnek vagy visszaélésnek minő­
sülő cselekmények tervezésében, irányításában vagy elkövetésében a 
Közép-afrikai Köztársaságban, ideértve a nemi erőszakot, a polgári 
személyek elleni célzott támadásokat, az etnikai vagy vallási alapú táma­
dásokat, az iskolák és kórházak elleni támadásokat, valamint az elrablást 
és a lakóhely elhagyására kényszerítést is”; „az alkalmazandó nemzetközi 
jogot megsértve gyermekeket toboroz vagy használ fel fegyveres konf­
liktusokban a Közép-afrikai Köztársaságban”; továbbá „a természeti 
erőforrások – többek között a gyémánt, az arany, a vadon élő állatokból 
és növényekből készült termékek – illegális kiaknázása vagy kereske­
delme révén támogatást nyújt fegyveres csoportoknak vagy bűnszövetke­
zeteknek a Közép-afrikai Köztársaságban”. 

További információk: 

Az LRA az 1980-as években tűnt fel Uganda északi részén, és több ezer 
polgári személyt rabolt el, ölt meg, illetve csonkított meg Közép-Afri­
kában. A fokozódó katonai nyomás következtében Joseph Kony, az LRA 
vezetője 2005-ben és 2006-ban elrendelte az LRA kivonulását Ugan­
dából. Azóta az LRA a Kongói Demokratikus Köztársaság (KDK), a 
Közép-afrikai Köztársaság, Dél-Szudán, valamint – állítólagosan – 
Szudán területén tevékenykedik. 

2013. december óta az LRA több száz polgári személyt rabolt el, kény­
szerített lakóhelye elhagyására, ölt meg, vagy követett el ellenük nemi 
erőszakot a Közép-afrikai Köztársaság egész területén, továbbá polgári 
javakat fosztogatott, illetve semmisített meg. Az LRA falvak ellen intéz 
támadásokat, ahonnan élelmiszereket és felszereléseket rabol elsősorban a 
Közép-afrikai Köztársaság keleti részén, valamint az értesülések szerint 
Kafia Kingiben. Ez utóbbi terület Szudán és Dél-Szudán határán fekszik, 
végleges jogállása még nincs meghatározva, de a katonai ellenőrzést 
Szudán gyakorolja fölötte. A fegyveresek rajtaütésszerű támadásokat 
intéznek a biztonsági erők ellen és elrabolják felszerelésüket, amikor 
azok az LRA támadásaira reagálnak. Az LRA fegyveresei olyan falvakat 
is megcéloznak, illetve kifosztanak, ahol nincs jelen katonai erő. Az LRA 
egyre intenzívebben támadja a gyémánt- és aranybányászat helyszíneit. 

A szervezet sejtjeit gyakran kísérik foglyok, akiket arra kényszerítenek, 
hogy hordárként vagy szakácsként dolgozzanak, illetve szexrabszolgának 
használják őket. Az LRA nemi alapú erőszakot is elkövet, többek között 
nőket és fiatal lányokat erőszakol meg. 

2013 decemberében az LRA több tucat személyt rabolt el Haute-Kotto 
prefektúrában. Értesülések szerint 2014 eleje óta több száz polgári 
személy elrablásában vett részt a Közép-afrikai Köztársaságban. 

Az LRA fegyveresei 2014 elején több alkalommal is támadást intéztek a 
Közép-afrikai Köztársaság keleti részén található Haut-Mbomou prefek­
túrához tartozó Obo ellen. 

2014. május és július között a szervezet további támadásokat hajtott végre 
Obo és a Közép-afrikai Köztársaság délkeleti részén található más célpontok 
ellen; többek között június elején valószínűleg összehangolt támadásokat és 
emberrablásokat követett el Mbomou prefektúra területén. 
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Az LRA bevételszerzés céljából legalább 2014 óta részt vesz az elefántok 
orvvadászatában és tiltott kereskedelmében. Értesülések szerint a KDK 
északi részén fekvő Garamba Nemzeti Parkból elefántcsontot csempész 
ki Darfurba, ahol fegyverek és felszerelések ellenében kereskedik vele. 
Állítólag a Közép-afrikai Köztársaságon keresztül szállítja az orvvadászat 
útján szerzett elefántagyarakat a szudáni Darfurba, ahol értékesíti azokat. 
Emellett 2014 elejétől Joseph Kony az értesülések szerint parancsba adta, 
hogy az LRA fegyveresei a Közép-afrikai Köztársaság keleti részén 
bányászoktól gyémántot és aranyat raboljanak azzal céllal, hogy a 
megszerzett értékeket Szudánba szállítsák. Értesülések szerint 2015. 
január óta az Úr Ellenállási Hadseregének 500 tagját utasították ki 
Szudánból. 

2015. február elején nehézfegyverekkel felszerelt LRA fegyveresek 
polgári személyeket raboltak el az Haut-Mbomou prefektúrához tartozó 
Kpangbayangában, és élelmiszert raboltak. 

2015. április 20-án a Közép-afrikai Köztársaság délkeleti részén található 
Ndambissoua falut megtámadta az LRA és gyermekeket rabolt el, aminek 
következtében a lakosság legnagyobb része elmenekült. Továbbá 2015. 
július elején az LRA több falut is megtámadott Haute-Kotto prefektúra 
déli részén; fosztogattak, erőszakos cselekményeket és emberrablást 
követtek el polgári személyek ellen, valamint lakóházakat égettek fel. 

2016. január óta az LRA-nak tulajdonított támadások száma a többszö­
rösére emelkedett Mbomou, Haut-Mbomou és Haute-Kotto prefektú­
rákban; ezek a támadások különösen az Haute-Kotto területén fekvő 
bányavidékeket érintették. A támadások fosztogatással, polgári személyek 
ellen elkövetett erőszakos cselekményekkel, tulajdon megsemmisítésével 
és emberrablással jártak együtt. Ennek nyomán a lakosság egy része 
lakóhelye elhagyására kényszerült; mintegy 700 személy menekült el 
Briába. 

▼M13
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